COMMISSION REGULATION (EU) No 206/20127

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***
BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)
BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACO71BN4PKG / ACO71BXAPKG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating sea:

son the informaiont relates to. Indicated values

should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo

heating ‘ Yo Warmer (if designated) © N

Colder (if designated) N

Item ® ‘ symbol ¥ value unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 7] kw cooling @ SEER 85 -
heating / Average Pdesignh 55 kw heating / Average SCOP/A 48 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -
Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj ™ Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj
Tj=35°C Pdc JAl kw Tj=35°C EERd 43 -
Tj=30°C Pdc 50 kw Tj=30°C EERd 63 -
Tj=25°C Pdc 34 kw Tj=25°C EERd 10,8 -
Tj=20°C Pdc 33 kw Tj=20°C EERd 154 -
Declared capacity* for heating / Average season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and
temperature Tj outdoor temperature Tj

TE=7°¢ Pdh 48 kW Tj==7°C COPd 30 -
Tj=2°C Pdh 31 kw Tj=2°C COPd 47 -
Tj=7°C Pdh 22 kw Tj=7°C COPd 67 -
Tj=12°C Pdh 2,6 kw Tj=12°C COPd 82 -
Tj = bivalent temperature “® Pdh 55 kw Tj = bivalent temperature “® COPd 26 -
Tj = operating limit “9 Pdh 48 kw Tj = operating limit “9 COPd 15 -

Declared capacity* for heating / Warmer seasol

n, atindoortem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmei

rseason, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj % outdoor temperature Tj
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “& Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj@ temperature Tj 4
EE/EGE Pdh - kw =2/C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit “9 pdh - kw Tj = operating limit “9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature 4
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -25 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency “®
for cooling 4 Peycc - kw for cooling 4 EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** * Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** < Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than 'active mode' * Annual electricity consumption 9
off mode " Porr 0,003 kw cooling @ Qce 292 kWh/a®®
standby mode *V Psg 0,003 kw heating / Average Qe 1604 kWh/a®*®
thermostat-off mode “© Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®*®
crankcase heater mode "' Pck 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®*®
Capacity control (indicate one of three options) “S Otheritems A
fixed A" N© Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lua 52,0/64,0 dB(A)
staged Y N Global warming potential “*) GWp s 675 kgCO; eq. *®
variable 4 Yo Rated air flow (indoor/outdoor) “ - 1490/4320 m/h
BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/) will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.
BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required.

Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/20127

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***
BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)
BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACO71BN6PKG / ACO71BXAPKG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating sea:

son the informaiont relates to. Indicated values

should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ‘ Yo Warmer (if designated) © N
Colder (if designated) N
Item ® ‘ symbol ¥ value unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 7] kw cooling @ SEER 78 -
heating / Average Pdesignh 50 kw heating / Average SCOP/A 46 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -

Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj ™

Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Tj=35°C Pdc JAl kw Tj=35°C EERd 41 -
Tj=30°C Pdc 50 kw Tj=30°C EERd 57 -
Tj=25°C Pdc 29 kw Tj=25°C EERd 98 -
Tj=20°C Pdc 31 kw Tj=20°C EERd 14,0 -

Declared capacity* for heating / Average seasol

n, at indoor temperature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj outdoor temperature Tj "
Tj=-7°C Pdh 44 kw Tj=-7°C COPd 33 -
Tj=2°C Pdh 27 kw Tj=2°C COPd 44 -
Tj=7°C Pdh 20 kw Tj=7°C COPd 61 -
Tj=12°C Pdh 24 kw Tj=12°C COPd 77 -
Tj = bivalent temperature “® Pdh 50 kw Tj = bivalent temperature “® COPd 28 -
Tj = operating limit “9 Pdh 48 kw Tj = operating limit “9 COPd 15 -

Declared capacity* for heating / Warmer season, at indoor tem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmei

rseason, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj % outdoor temperature Tj
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “& Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj@ temperature Tj 4
EE/EGE Pdh - kw =2/C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit “9 pdh - kw Tj = operating limit “9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature 4
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -25 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency “®
for cooling 4 Peycc - kw for cooling 4 EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** * Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** < Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than 'active mode' * Annual electricity consumption 9
off mode 4" Porr 0,003 kw cooling @ Qce 319 KWh/a®#
standby mode *V Psg 0,003 kw heating / Average Qe 1522 kWh/a*®
thermostat-off mode “© Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®*®
crankcase heater mode "' Pck 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®*®
Capacity control (indicate one of three options) “S Otheritems A
fixed A" N© Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lua 52,0/64,0 dB(A)
staged Y N Global warming potential “*) GWp s 675 kgCO; eq. *®
variable 4 Yo Rated air flow (indoor/outdoor) “ - 1270/4320 m/h
BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/) will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.
BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required.

Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/20127

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***
BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)
BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACO71BNAPKG / ACO71BXAPKG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating sea:

son the informaiont relates to. Indicated values

should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo

heating ‘ Yo Warmer (if designated) © N

Colder (if designated) N

Item ® ‘ symbol ¥ value unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 7] kw cooling @ SEER 7,0 -
heating / Average Pdesignh 39 kw heating / Average SCOP/A 43 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -
Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj ™ Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj
Tj=35°C Pdc JAl kw Tj=35°C EERd 32 -
Tj=30°C Pdc 50 kw Tj=30°C EERd 53 -
Tj=25°C Pdc 30 kw Tj=25°C EERd 84 -
Tj=20°C Pdc 18 kw Tj=20°C EERd 12,7 -
Declared capacity* for heating / Average season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and
temperature Tj outdoor temperature Tj

Tj=-7°C Pdh 34 kw Tj=-7°C COPd 32 -
Tj=2°C Pdh 22 kW Tj=2°C COPd 44 -
Tj=7°C Pdh 22 kw Tj=7°C COPd 54 -
Tj=12°C Pdh 25 kw Tj=12°C COPd 65 -
Tj = bivalent temperature “® Pdh 39 kw Tj = bivalent temperature “® COPd 25 -
Tj = operating limit “9 Pdh 49 kw Tj = operating limit “9 COPd 15 -

Declared capacity* for heating / Warmer seasol

n, atindoortem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmei

rseason, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj % outdoor temperature Tj
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “& Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj@ temperature Tj 4
EE/EGE Pdh - kw =2/C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit “9 pdh - kw Tj = operating limit “9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature 4
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -25 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency “®
for cooling 4 Peycc - kw for cooling 4 EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** * Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** < Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than 'active mode' * Annual electricity consumption 9
off mode 4" Porr 0,003 kw cooling @ Qe 355 KWh/a®#
standby mode *V Psg 0,003 kw heating / Average Qe 1270 kWh/a*®
thermostat-off mode “© Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®*®
crankcase heater mode "' Pck 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®*®
Capacity control (indicate one of three options) “S Otheritems A
fixed A" N© Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lua 61,0/64,0 dB(A)
staged Y N Global warming potential “*) GWp s 675 kgCO; eq. *®
variable 4 Yo Rated air flow (indoor/outdoor) “ - 1070/4320 m/h
BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/) will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.
BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required.

Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/20127

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***

BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)

BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACO71BNCPKG / ACO71BXAPKG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating season the informaiont relates to. Indicated values
should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ‘ Yo Warmer (if designated) © N
Colder (if designated) N
Item ® ‘ symbol ¥ value unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 7] kw cooling @ SEER 71 -
heating / Average Pdesignh 47 kw heating / Average SCOP/A 44 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -

Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj ™

Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Tj=35°C Pdc JAl kw Tj=35°C EERd 37 -
Tj=30°C Pdc 52 kw Tj=30°C EERd 56 -
Tj=25°C Pdc 34 kw Tj=25°C EERd 84 -
Tj=20°C Pdc 25 kw Tj=20°C EERd 131 -

Declared capacity* for heating / Average season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj

Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and
outdoor temperature Tj "

TE=7°¢ Pdh 42 kW Tj==7°C COPd 31 -
Tj=2°C Pdh 26 kw Tj=2°C COPd 44 -

Tj=7°C Pdh 23 kw Tj=7°C COPd 57 -

Tj=12°C Pdh 2,6 kw Tj=12°C COPd Al -

Tj = bivalent temperature “® Pdh 47 kw Tj = bivalent temperature “® COPd 27 -
Tj = operating limit “9 Pdh 49 kw Tj = operating limit “9 COPd 16 -

Declared capacity* for heating / Warmer season, at indoor temperature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmer season, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj % outdoor temperature Tj
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “& Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 49 Pdh - kw Tj = operating limit “9 COPd - -

Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj@

Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj

Tj=-7°C Pdh - kw Tj=-7°C COPd - -

Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -

Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -

Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -

Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -

Tj = operating limit “9 pdh - kw Tj = operating limit “9 COPd - -

Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature 4

heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -25 °C

heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C

heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C

Cycling interval capacity (AF)

Cycling interval efficiency “®

for cooling 4 Peycc - kw for cooling 4 EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** * Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** < Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than 'active mode' * Annual electricity consumption 9
off mode 4" Porr 0,003 kw cooling @ Qe 350 KWh/a®#
standby mode *V Psg 0,003 kw heating / Average Qe 1495 kWh/a*®
thermostat-off mode “© Pro 0,050 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®*®
crankcase heater mode "' Pck 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®*®
Capacity control (indicate one of three options) “S Otheritems A
fixed A7 N Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lwa 58,0/64,0 dB(A)
staged Y N Global warming potential “*) GWp s 675 kgCO; eq. *®
variable 4 Yo Rated air flow (indoor/outdoor) “ - 1230/4320 m/h

BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK

BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/) will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.

BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required.

Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/20127

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***

BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)

BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACO71BNMPKG / ACO71BXAPKG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating sea:

son the informaiont relates to. Indicated values

should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ‘ Yo Warmer (if designated) © N
Colder (if designated) N
Item ® ‘ symbol ¥ value unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 68 kw cooling @ SEER 73 -
heating / Average Pdesignh 47 kw heating / Average SCOP/A 43 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -

Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj ™

Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Tj=35°C Pdc 68 kw Tj=35°C EERd 40 -
Tj=30°C Pdc 48 kw Tj=30°C EERd 55 -
Tj=25°C Pdc 32 kw Tj=25°C EERd 94 -
Tj=20°C Pdc 33 kw Tj=20°C EERd n8 -

Declared capacity* for heating / Average season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj

Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and

outdoor temperature Tj "

TE=7°¢ Pdh 42 kW Tj==7°C COPd 31 -

Tj=2°C Pdh 29 kw Tj=2°C COPd 44 -

Tj=7°C Pdh 22 kw Tj=7°C COPd 55 -

Tj=12°C Pdh 2,6 kw Tj=12°C COPd 68 -

Tj = bivalent temperature “® Pdh 47 kw Tj = bivalent temperature “® COPd 27 -
Tj = operating limit “9 Pdh 49 kw Tj = operating limit “9 COPd 16 -

Declared capacity* for heating / Warmer season, at indoor tem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmei

rseason, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj % outdoor temperature Tj
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “& Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj@ temperature Tj 4
EE/EGE Pdh - kw =2/C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit “9 pdh - kw Tj = operating limit “9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature 4
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -25 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency “®
for cooling 4 Peycc - kw for cooling 4 EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** * Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** < Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than 'active mode' * Annual electricity consumption 9
off mode 4" Porr 0,003 kw cooling @ Qce 326 KWh/a®#
standby mode *V Psg 0,003 kw heating / Average Qe 1530 kWh/a®*®
thermostat-off mode “© Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®*®
crankcase heater mode "' Pck 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®*®
Capacity control (indicate one of three options) “S Otheritems A
fixed A" N© Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lua 56,0/64,0 dB(A)
staged Y N Global warming potential “*) GWp s 675 kgCO; eq. *®
variable 4 Yo Rated air flow (indoor/outdoor) “ - 1200/4320 m/h

BC  Contact details for obtaining more information

Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK

BD

*= For staged capacity units, two values divided by a slash (/') will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.

BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required.

Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.
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No English(EN) Austria(AT) Belgium(BE) Belgium(BE_FR)
COMMISSION REGULATION (EU) No VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER VERORDENING (EU) Nr. 206/2012 VAN REGLEMENT (UE) No 206/2012 DE LA
206/2012 KOMMISSION DE COMMISSIE COMMISSION
ECODESIGN REQUIREMENTS FORAIR |  Anforderungen an die umweltgerechte eisen inzake ecologisch ontwerp voor les exigences d'écoconception
A 9
CONDITIONERS Gestaltung von Raumklimageréten airconditioners climatiseurs
B Function (indicate if present) Funktion (Angabe, ob vorhanden) Functie (aanduiden indien aanwezig) Fonction (indiquer si elle est proposée)
! ; Indien de functie verwarming omvat: | ; £
- e i Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe : b Sila fonction de chauffage est proposée:
‘Hg”hcggot!ﬂn'”gé%‘i%ﬂﬁ?;g o'rlr?g"\coantf der Heizperiode, auf die sich die wagfgmgédiQ%r\rlﬁmgrbﬂpglfﬁﬁwmﬁgeft indiquer la saison de chauffage a laquelle
st Informationen beziehen: Angegebene poelr 9 : correspondent les informations. Les
relates to. Indicated values should R o h De aangeduide waarden mogen telkens i g
C el 0 I ST e 6 2T Werte sollten sich jeweils auf eine <lechis 0p 66N verwarmingsseizoen valeurs indiquées doivent se rapporter
Includelat Leastthg Reatinolceaconh Heizperiode beziehen. Angaben sind betrekk'\re hebben Neemgh\'erm in a une seule saison de chauffage a la fois
; -9 mindestens fiir die Heizperiode ,mittel" : ? Pt / et étre renseignées au minimum pour la
‘Average ieder geval het verwarmingsseizoen i
zu machen. Gemiddeld op. saison «moyenne.
D cooling Kiihlung koeling refroidissement
E heating Heizung verwarming chauffage
F Average mittel Gemiddeld moyenne
(mandatory) (obligatorisch) (verplicht) (obligatoire)
G Warmer warmer Warmer plus chaude
(if designated) (falls angegeben) (indien aangewezen) (le cas échéant)
H Colder kalter Kouder plus froide
(if designated) (falls angegeben) (indien aangewezen) (le cas échéant)
I Y J J 0
J N N N N
K Item Punkt [tem Caractéristique
L symbol Symbol symbool symbole
M value Wert waarde valeur
N unit Einheit eenheid unité
0 Design load Auslegungsleistung Ontwerpbelasting Charge nominale
p heating / Average Heizung/mittel verwarming / Gemiddeld chauffage/moyenne
Q heating / Warmer Heizung/wdrmer verwarming / Warmer chauffage/plus chaude
R heating / Colder Heizung/kalter verwarming / Kouder chauffage/plus froide
S Seasonal efficiency Arbeitszahl Seizoensgebonden efficiéntie Coefficient d;e&]ﬁf;gig}srénergétique
Declared capacity* for cooling, at Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb Opgegeven vermogen* voorkernﬂg, bij | Puissance frigorifique déclarée* pour une
T indoor temperature 27(19) °Cand bel Raumlufttemperatur 27(19) °C und een binnentemperatuurvan 27(19) °Cen température intérieure de 27(19) °C et
outdoor temperature Tj AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
ici i ; : Opgegeven energie- ] e i -
Declared energy efficiency ratio*, Angegebene Leistungszahl* bei i - . Coefficient d'efficacité énergétique
U atindoor temperature 27(19) °C and Raumlufttemperatur 27(19) °C und bmig‘nctlgm‘eevr%mur%nngzﬁg??gg en ~déclaré*, pour une température
outdoor temperature Tj AuBenlufttemperatur Tj buitgntemperatuurﬁ intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj
. - Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor verwarming Puissance calorifique déclarée*/
v Ave?§céagggs%anpaactlit|¥égg;Peer%t‘réga/ture Heizbetr?eb/Heizperiode mittel” /verwarmingsse?zoen Gemiddeld, bjj ~ | saison moyenne, pour une température
20 gc and outdoor tem eratﬂre Ti bei Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P J AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
- ' [ Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
Declared coefficient of performance* / | Angegebene Leistungszahl */Heizperiode : : " p 2
W | Average season, at indoortemperature | ,mittel” bei Raumtu%ttemperatur 20°C verwarmingsseizoen Gemiddeld, bij salson moyenne, pour une temperature
205 and outdoor temperature Ti und AuRenlufttempératur Ti een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P ) P J buitentemperatuur Tj extérieure Tj
; g Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor verwarming | Puissance calorifique déclarée (5)/saison
N WaPrﬁglrasrggsg‘?]pgi'%ggﬁPeer%t";?a{ure Heizbetrieb/Heizperiode ,warmer” 7 verwarmingsseizoen Warmer, bij plus chaude, pour une température
D0IPE andloutdoor tem erat’fjre i bei Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P J AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
- ) A Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
Declared coefficient of performance* / | Angegebene Leistungszahl */Heizperiode h b 5 -
Y | Warmerseason, at indoor temperature | ,warmer” bei Raumlufttemperatur 20 °C veg\i/rv]?]renﬂmtz%sgg%cﬁﬂr\/xgrnﬂ;%r,otéue%% tempséar?ﬁﬂfa{ﬁtséﬁ?fuur%edg 00 st une
20 °C and outdoor temperature Tj und AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj ternpérature extérieure Tj
Dl sy far et Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor verwarming | Puissance calorifique déclarée */saison
7 Colbareemsan %t in)éoortem ergture Heizbetrieb/Heizperiode ,kélter” / verwarmingsseizoen Kouder, bij plus froide, pour une température
20 °C and outdoor tem era?ure Tin bei Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P J AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
- s : */Hainer Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
wn | G o dobremperatre | fater b e mperat a0 e | Yeniarmingsezoen oudkobjeen | saonpius e pour ne tempdratue
20 °C and outdoor temperature Tj und AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuurTj extérieure Tj
AB bivalent temperature Bivalenztemperatur bivalente temperatuur température bivalente




No English(EN) Austria(AT) Belgium(BE) Belgium(BE_FR)
AC operating limit Betriebsgrenzwert uiterste bedrijfstemperatuur température limite de fonctionnement
AD Bivalent temperature Bivalenztemperatur Bivalente temperatuur Température bivalente
AE Operating limit temperature Betriebsgrenzwert-Temperatur Uiterste bedrijfstemperatuur Température limite de fonctionnement
AF Cycling interval capacity Leistung bei zyklischem Intervallbetrieb Cyclisch-intervalvermogen Puissance corremogydggté unintervalle
AG Cycling interval efficiency Leistur}%%é?\twalﬁbeétzry"légschem Cyclisch-intervalefficiéntie Efficacite correspeogsé‘ﬂgté un intervalle
AH for cooling im Kiihlbetrieb voor koeling pour le refroidissement
Al for heating im Heizbetrieb voor verwarming pour le chauffage
A Degradation co-efficient cooling** Minderungsfaktor im Kiihlbetrieb** Verliescoéfficient koeling** Coefﬁcientrgfe}g‘%?srse(ﬁte\'%?*e*n phase de
AK | Degradation co-efficient heating** Minderungsfaktor im Heizbetrieb** Verliescoéfficiént verwarming** Coefficient decﬁ(g%;?;ﬁ;eti&n en phase de
. - - Elektrische Leistungsaufnahme in . ! . Aot ‘
Electric power input in power modes f 9 . Elektrisch opgenomen vermogen in Puissance électrique absorbée pour les
AL otherthan ‘active mode' anderen Beme%éﬁ}gnden als Akt andere standen dan de ,actieve modus” modes autres que le mode «actif»
AM off mode Aus-Zustand uit-stand mode «arrét»
AN standby mode Bereitschaftszustand stand-by-stand mode «veille»
AO thermostat-off mode Temperaturregler aus thermostaat-uit-stand mode «arrét par thermostat»
AP crankcase heater mode Kﬁ%gmgéﬁfggggg carterverwarming-stand mode «résistance de carter active»
AQ Annual electricity consumption Jahresstromverbrauch Jaarlijks elektriciteitsverbruik Consommation d'électricité annuelle
AR kWh/a kWh/a kWh/a kWh/a
As | Capacity control (indicate one of three Leistungssteuerung (Angabe einerder | Vermogenscontrole (duid een van de drie | Régulation de la puissance (indiquer lune
options, rei Optionen mogelijkheden aan des trois options)
AT fixed fest eingestellt trapsgewijs constante
AU staged abgestuft trapsgewijs par paliers
AV variable variabel variabel variable
AW Other items Sonstiges Andere items Autres caractéristiques
AX Sound power level (indoor/outdoor) Schallleistungspegel (innen/auBen) geluidsvermogensniveau (binnen/buiten) N‘Wea%S&ﬂgf?f&iﬁgﬁfﬁﬂque
AY Global warming potential Treibhauspotenzial aardopwarmingsvermogen Potentiel de réchauffement planétaire
AZ Rated air flow (indoor/outdoor) Nenn-Luftdurchsatz (innen/aufen) nominaal luchtdebiet (binnen/buiten) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur)
BA GWP GWP GWP PRP
BB kgC0; eq. kg €O, Aq. kgC0; eq. kg éq. CO,
BC Conta%greg?;]lfsofr%gtti)gaining Kontaktadresse fir weitere Informationen | Contactgegevens voor nadere informatie Coogg%”&gsnse%et éﬂg}gﬁn%%rntwt
_ S *= Fiir Gerdte mit abgestufter *=\Voor eenheden met trapsgewijs *= Pour les unités a puissance régulable
v;{LngEJ?\Eia ee(j(jt)cagasfgsyhu(n/‘:[)s\}\/t\'\[,\[/%e Leistung sind in jedem Kastchen des vermogen moeten in elk vakje in het par paliers, deux valeurs divisées par
8D dlederias i eachybox e e Abschnitts , Angegebene Leistung“und | gedeelte,Opgegeven vermogenvande | une barre oblique («/») seront déclarées
Tl sy el e e s ,Angegebene Leistungszahl“ zweiWerte, | eenheid”en ,Opgegeven EER/COPvande | dans chaque case des parties «puissance
Rt EER?COP" S getrennt durch einen Querstrich (,/) | eenheid” twee waarden met een schuine déclarée» et «EER déclaré»/«COP
: anzugeben. streep (,/") ertussen worden opgegeven. déclaré» de lunité.
**= Fiir Gerdte mit abgestufter **=|ndien standaardwaarde Cd = 0,25 **= Si la valeur par défaut pour Cd est
**= |f default Cd = 0,25 is chosen then Leistung sind in jedem Kastchen des wordt c_i]ekozen, zijn (resultaten van) fixée a 0,25, les (résultats des) essais
BE (results from) cycling tests are not Abschnitts , Angegebene Leistung” und cyclische-variatietests niet vereist. de cyclage ne sont pas requis. Dans les
required. Otherwise either the heatin ,Angegebene Léistungszahl“ zweiWerte, |  Anders is de waarde van de cyclische- | autres cas, la valeur du cycle d'essai pour
or cooling cycling test value is required. getrennt durch einen Querstrich (,/) variatietest voor verwarming of voor le chauffage ou le refroidissement est
anzugeben. koeling vereist. requise.
BF | Table1. Information requirements*** | Tabelle 1. Informationsanforderungen*** Tabel1. Informatie-gisen*** Tableaud]i,nlif(x)irg;nigtcizsrﬁg*matiére
: f (Die Zahl der Dezimalstellen in den (het aantal decimalen in het vakje (le nombre de décimales figurant dans la
BG iggﬁgt%?tt)ﬁg ofréigg;gr]]a(l)sf ‘rrétg?t?r?x) Késtchen entspricht der geforderten wijst op de nauwkeurigheid van de case indique la précision des informations
2 peiing Genauigkeit der Angabe.) vermelding afournir)
- Aanti Informationen zur Angabe des Modells/ . . . PO
Information to identify the model(s) to i Informatie ter bepaling van het model Informations d'identification du ou des
Ely which the information relates to: der m%?renglg'tig%nagégilgﬁéﬁ die waarop de informatie betrekking heeft: modeles:
enli ; **% Bej Multisplitgerdten sind die **%\loor multisplit-apparaten dienen **% Pour les systemes multiblocs
BI *+* For multisplit appliances, data Daten fir ein Leistungsverhaltnis von 1 gegevens te worden verstrekt bij (multisplit), les données sont fournies

shall be provided at capacity ratio of 1.

anzugeben.

vermogensverhouding 1.

pour un ratio de puissance égal al.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 7

No Bulgaria(BG) Croatia(HR) Czech(C2) Denmark(DK)
i PETNAMEHT (EC) N@ 206/2012 HA Bi7en( x KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr.
i KOMVCHSITA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 206/2012 NARIZENI KOMISE (EU) €. 206/2012 206/2012
A ”3'“”53H”E;il;aa%’aﬂ%%ew””pa% "8 | zahtjevima za ekoloki dizajn klima-uredaja ekodesign klimatizatord vzduchu vidtangar kra‘éﬁpﬁ?a.‘%ve%”“gt design af
B | ®yHKuna (ga ce ykaxe, ako uma Takasa) Funkcija (navedite ako postoji) Funkce (uvedte, pokud je k dispozici) Funktion (angiv, om funktionen findes)
AKO yHKUMATA BK/H0YBA OTONNABAHE: 3 g x '
Ce yKaKe OTOMAUTENHUAT Ce30H, 3a korTo | Ako funkcija ukljucuje grijanje: navedite P%légdnfg%ﬁcdeoiaihggwéygtsipi%%rwggete Hvis funktionen omfatter opvarmning:
Ce 0THacs MHOOpMaLMaTa. MocoderuTe sezonu grijanja na koju se odnose vzta?wu‘e Uvedens hodnoty by se mél Anfr den varmesason, som oplysningerne
C | croiHocTv crienga Aa ce oTHacaT3a TodHo | informacije. Navedene vrijednosti odnose vm%@ﬁd“MmJ&nmJ vedrarer. Anfarte veerdier anfares for én
onpeseneH oTonauTeneH ceoH. [la ce se na jednu sezonu grijanja. Ukljucuje obdobi. M&lo by bj'tzahmutO aples of varmesaeson ad gangen. Udfyld mindst
BK/KOUM HOHE,,C[%Z@SSIQT" oTOnAMUTENEH najmanje ,prosjecnu” sezonu grijanja. ofopné obydoyb\',,prﬂmérné”‘ P varmesaesonen »middel«.
D OXNaxpaHe Hladenje chlazeni Keling
E oTONNeHe Grijanje vytapéni Opvarmning
F CpegeH Prosjecno Primérna Middel
(3ambAsKITENHO) (obvezno) (povinné) (obligatorisk)
G Mo-TombA Toplije Teplejsf Varmere
(ako e onpesenen) (ako je predvideno) (pokud je oznacena) (hvis valgt)
H Mo-cTypeH Hladnije Chladnéjsi Koldere
(ako e onpepneneH) (ako je predvideno) (pokud je oznacena) (hvis valgt)
| na DA Ano J
J He NE Ne N
K Mo3uumst Stavka Polozka Punkt
L cMBON Simbol oznaceni Symbol
M CTOMHOCT Vrijednost hodnota Veerdi
N MepHa efMH1La Jedinica jednotka Enhed
0 MpoexTeH ToBap Predvideno opterecenje Navrhované zatizeni Dimensionerende last
P oTonNeHe / cpeseH Grijanje/prosjetno vytapéni/primerna Opvarmning / middel
Q 0TOMAEHE / NO-TOMBA Grijanje/toplije vytapéni/teplejst Opvarmning / varmere
R oTOMNNEHHE / NO-CTyLeH Grijanje/hladnije vytdpéni/chladnéjst Opvarmning / koldere
S Ce30HHa ehexTUBHOCT Sezonska ucinkovitost Sezonni (i¢innost Seesoneffektivitet
O6siBeHa 0XNaauTenHa MOLLHOCT*, npu Prijavljeni kapacitet* za hladenje pri Dekl ‘ chladicl vikon® nii vnitinf Oplyst kalevdelse* ved indet
T Temnepartypa BbTpe 27(19) °C v BbHWHa unutarnjoj temperaturi od 27(19) °Ci exiargvarly Chadicl vykon piivniti plyst keleydelse* ved indetemperatur
TeMrepaTypa Tj vanjskoj temperaturi ) teploté 27(19) °C a venkovni teploté Tj 27(19)°C og udetemperatur Tj
06si8eH KOEDUUMEHT Ha eHepritiiHa Prijavljeni omjer energetske ucinkovitosti* g . X Oplyst energivirkningsfaktor*
U | edeKtvsHOCT* Npu TemnepaTypa sbipe |  pri unutarnjoj températuri od 27(19)°Ci DeklaE%\szag%/aIEogf\\/ce\rel%cﬂp‘,rtlev ﬂ{\é{glﬁeplete ve indetemperaturZ% (19)°C og
27(19) °C v BbHWHa Temnepatypa T) vanjskoj temperaturi Tj P ) udetemperatur Tj
06sBeHa 0TONAUTENHA MOLLHOCT* / Prijavijeni kapacitet (5) za grijanje/ Deklarovany topny vykon* / Primérné .
V' | CpegeH ce3oH, npu TemnepaTypa BbTpe | prosjecna sezona pri unutarnjo;gtemperatur'\ obdobf pfi vm){FmpteFloté 20 °C a venkovni %%géxfrgg%ﬁ&%eo%)o/ mﬁgﬁ?%&%ﬁd
20 °C v BbHLUHa TemnepaTypa Tj o0d 20 °C i vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P J
06s1BeH KOEDULMEHT Ha NpeobpasyBaHe* Prijavijeni koeficijent ucinkovitosti */ Deklarovany koeficient* / Primérné .
W | /CpegeH ce3om, npu TemMneparypa sbTpe prosje%na sezona pri unutarnjoj temperaturi | obdobi pri vnit¥m’te loté 20 °C a venkovni ir? eltyes%efé?:tttfj‘arétg ro*c/ Omﬁjgeet{esnfsgrﬂét\fg»
20 °C v BbHLWHa Temnepatypa Tj od 20 °C i vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06si8eHa 0TOMANTENHA MOLLHOCT* / Prijavljeni kapacitet* za grijanje/toplija Deklarovany topny vykon* / Teplejsi
X | Mo-TorbA ce3ow, npy TemnepaTypa BbTpe | Sezona pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Ci | obdobf, pfi vnit¥m’teptqté 20 °C avenkovni %[éleytsetr\%arer?gﬁezl%e:c/ Ova[]rggtrg%aeg?ant,uvre#
20 °C 1t BbHLUHA TemnepaTypa Tj vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P J
06s1BeH KoedyLMeHT Ha npeobpasysare* | Prijavljeni koeficijent ucinkovitosti */toplija |  Deklarovany topny koeficient* / Teplejsf
Y /Tlo-TonbA ce30H, Npy TeMnepaTypa | sezona pri unutarnjoj temperaturi od 20 ‘% i'| obdobi, pfivnitrni teploté 20 °C a venkovni iﬂggfetﬁﬁgétgﬁrkg%r:c/ garmjeertee%&se?gﬁ\jre%
bTpe 20 °C 1 BbHILUHA TeMnepaTypa Tj vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06siBeHa 0TONNTENHA MOLLHOCT* / Prijavijeni kapacitet* za grijanje/hladnija Deklarovany topny vykon* / Chladnéjsi
Z | Mo-CryzeH ce3oH, Npu TemnepaTypa sxTpe | sezona pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Ci | obdobf pfi T teplats 20 °C avenkovni iggleytsetn\q/agg%?%%z/Okot(éeeréfnaez(ggﬁreg
70°C 1 BbHLLHE TemnepaTypa Tj vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06siBeH KoeULMEHT Ha NpeobpasyBaHe* Prijavijeni koeficijent ucinkovitosti */ Deklarovany topny koeficient* / Chladnéjsi
AA / Mo-CTyAeH Ce30H, Npy TemMnepatypa hladnija sezona pri unutarnjoj temperaturi | obdobi pfi vnitgm’te{)loté 20 °Cavenkovni inoé)elgnez?g&arkztgr:c/ Okoﬁﬁdeerte;naesgrr;,t\{ﬁ(%_
sbrpe 20 °C 1 BbHLUHA TeMnepaTypa Tj 0d 20 °C i vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P J
AB Teﬁ"oﬂﬂiﬁb’EgﬂHHaOB;gﬂ’?‘SgaB:i eHa bivalentna temperatura bivalentni teplota bivalenttemperatur
AC rpaHNLa Ha YHKLIMOHMPaHE radni limit rovozni omezeni temperaturgraense for drift
p Y p p g
AD T%Kﬁ a?eaﬂHHaoB;gﬂ’?;gg:g e Bivalentna temperatura Bivalentni teplota Bivalenttemperatur
AE patidHa Temnepatypa Ha Temperatura radnog limita Mezni provozni teplota Temperaturgraense for drift

GYHKUMOHMPaHe




No Bulgaria(BG) Croatia(HR) Czech(CZ) Denmark(DK)
AF y&“ﬁfﬁéﬁ?&ﬂ@ﬂ%ﬁﬁﬁ Kapacitet intervala ciklusa Vykon v cyklickém intervalu Cyklusintervalydelse
AG Eﬁ%ﬁ?ﬂ%@g&lﬂﬁﬂﬁmﬂo Utinkovitost intervala ciklusa Ucinnost v cyklickém intervalu Cyklusintervalydelse
AH 33 OXNaxzaHe Za hladenje pfi chlazeni forkeling
Al 33 OTON/eHMe Zagrijanje pifi vytapéni for opvarmning
AJ egg;f%mgﬁ:;;ﬂapaﬂgﬁ%ﬁ;aex** Koeficijent degradacije za hladenje** Koeficient ztraty energie pfi chlazeni** Koefficient for effektivitetstab keling**
AK eggi?fs%eﬁ;ﬁpswﬂg%i?aerwzi* Koeficijent degradacije za grijanje** Koeficient ztréty energie pfi vytapéni* Koefﬂcw(e)gtvg%egﬁétwtetstab
BXofiHa eneKTpuyecka MOLLHOCT B Dovod elektritne energii . . A 5 . ! 4
gije unacinima Elektricky pfikon v jinych rezimech nezv | Elektrisk effektoptag i andre tilstande end
AL pemgga}wﬂ:3:ﬁggyggé}gﬁ;fe%wocn uporabe osim ,aktivhog nacina” aktivnim rezimu’ "aktiv filstand”
AM PEKIM ,M3KNI04EH" Stanje iskljucenosti vypnuty stav Slukket tilstand
AN DEXMM ,B FOTOBHOCT Stanje mirovanja pohotovostni rezim Standbytilstand
AO PEXMM ,TEPMOCTATHO M3K/KHEH" Stanje iskljucenosti termostata vypnuty stav termostatu Termostat fra-tilstand
AP PexM Ha H%EA"HB;:C%ES Kaprepa Ha Stanje grijanja kucista rezim zahfivani skfiné kompresoru Krumtaphusopvarmningstilstand
AQ FOWQ%ETE%%CH%?%” Ha Godiénja potrodnja elektri¢ne energije Rotni spotieba elektrické energie Arligt elforbrug
AR kWh/a kWh/a kWh/rok kWh/a
AS | Perynvpare Ha mowwocTTa (aa ce ykake | Upravljanje kapacitetom (navedite jednu od Regulace vykonu (uvedte jednu ze tff Ydelsesregulering (angiv én af de tre
©[MH OT TPV BapHaHTa) triju mogucnosti) moznosti) muligheder)
AT uKcMpaHo Fiksno pevna fast
AU CTbanHo Postupno stupriova trinvis
AV C MNaBHo perynupatqe Promjenljivo proménna variabel
AW [Llpyrv no3numm Ostale stavke Jiné polozky Andet
HWBO Ha 38yK0BaTa MOLLHOCT (BbTPE/ Razina zvucne snage (u zatvorenom/ Hladina akustického vykonu (vnitfni/ s
AX Ka oTKDUTO) otvorehom venkoun Lydeffektniveau (inde/ude)
AY loTeHuwan 3a rnobanHo 3aTonnaHe Potencijal globalnog zatopljenja Potencidl globalniho oteplovani Potentiale for global opvarmning
AZ | HomuHaneH ne6uT (BbTpe/Ha oTKpUTO) Nazivni protg&g]zorfgﬂao(%)zatvorenom/ Jmenovity prvuettﬂ)tg\f%chu (vnitni/ Nominel luftgennemstremning (inde/ude)
BA GWP GWP GWP GWP
BB kgCO; exs. kgCO0; eq. kg ekv. CO, kg CO; eq.
BC VIHDOPMaLIMA 33 KOHTAKTY C Lien Detalji o kontaktu za dobivanje vise Kontaktni osoby, které poskytnou dalsf Yderligere oplysninger kan fas ved
nony4aBaHe Ha noeye nHdopMaLus informacija informace: envendelse til:
*= 33 YCTPOICTBA CbC CTbNANHO *= 73 jedini . . R PRV , o .
= Za jedinice s postupnim kapacitetom =V pripadé stupnovych jednotek vykonu = For apparater med trinvis
e N acta: Bo5 BCAKO | navode se dvije vrijednosti advojene kosom | budou v kazdém poliv oddile  deklarovany ydetsesreguljem'ng angives to vaerdier
BD pud oﬁ(?m(ﬂo" . Obssen EERUfCOP” e crtom (,,/”; u svakom polju u odjeljku vy’/kon&ednotk "a ,deklarovany EER/COP adskilt med en skra stre? (»/«) i hvert
CVT gﬁcmom ce obiasibaT 488 CTOAHOCTH Prijavljeni kapacitet jedinice’ i Prijavljeni | jednotky” uvedeny dvé hodnoty oddelené | feltiafsnittet »Ogtystgde e« 0g »Oplyst
¥ gaaﬂenew Cinonota depta EER/COPjedinice’. lomitkemn (/. EER/COP«.
**= Ako o noapasbrpane e usbpax Cd
= 0,25, He Ce M31CKBaT (pe3ynTaty o) *r= Akog'e odabrana standardna vrijednost **= Pokud je zvolena vychoz( Cd = 0,25, **=Hyis Cd = 0,25 ervalgt som
V13NUTBaHWS B MOBTOPHO-KpaTkospemeHeH | Cd = 0,25, tada nisu Eotrebm’ testoviciklusa | nejsou vyzadovany cyklické zkousky (ani | standardvaerdi, kraeves deringen (resultater
BE | peswm. Bnpotuse cryyani ceuancksa | (rezultati testova ciklusa). U suprotnom je vysledky z nich). V opacném pripadé se af) cyklustests. Ellers kreeves verdien fra
CTOIHOCT OT M3NNTBaHNS B NMOBTOPHO- potrebna vrijednost testova ciklusa grijanja vyZaduje hodnota cgkl\cké zkousky pro cyklustesten for enten opvarmning eller
KPaTKOBPEMEHEH PESKMM K Npy ili hladenja. vytapéni nebo chlazent. kaling.
OTOMNEHME, UMK NPY OXNaKAAHE.
BF Taﬁ”x;;bmfm’ffwg 3 Tablica 1. Zahtjevi za informacije*** Tabulka1. Pozadavky na informace*** Tabel 1. Informationskrav***
(6posiT Ha pa3psianTe B CbOTBETHATA (broj deci . - . o o . . .
j decimala u polju upucuje na (pocet desetinnych ¢isel v poli oznacuje (antallet af decimaler i feltet angiver
BG | wemka rokessa ﬂwaammxTBea)HaTa To4HOCT preciznost izvjesca) presnost vykazovani) rapporteringens praecisionsgrad)
BH MHdopMaLms 3a onpeaenaHe Ha Informacije za odredivanje modela nakoje | Informace k urcenf modelu/ii, na ktery/ése | Information, som identificerer den eller de
Mozena(iTe), 3a KouTo(MT0) T4 Ce OTHACs: se odnose informacije: informace vztahuji: modeller, som oplysningerne vedrarer:
** 33 ypeAut C MI0BEYE O EAHO BBTDEIHN | wix 73 redaie s vid P Sk \J s e P . . . )
je s viSe unutarnjih jedinica V piipadé délenych zafizeni je nutné For multisplitanleeg angives data for
Bl | Tena maHHwTe ce gaBaT npu KoedULMEHT La

Ha 13non3sare 1.

podaci se dostavljaju u omjeru kapaciteta 1.

uvést Udaje pri poméru vykonu 1.

kombinationer med et ydelsesforhold pa 1.
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No Estonia(EE) Finland(F1) France(FR) Germany(DE)
: i . REGLEMENT (UE) No 206/2012 DE LA VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER
i KOMISJONI MAARUS (EL) nr206/2012, | KOMISSION ASETUS (EU) N:0 206/2012, COMMISSION KOMMISSION
M AT A "ekologista suunnittelua vaatimusten les exigences d'écoconception Anforderungen an die umweltgerechte
A | Kliimaseadmete 6kodisaini nouetega osalta huoneilmastointilaitteiden” climatiseurs Gestaltung von Raumklimageraten
B Funktsioon (mérkida, kui on olemas) | Toiminto (merkitaan, jos se on laitteessa) | Fonction (indiquer si elle est proposée) Funktion (Angabe, ob vorhanden)
Kuki Lunlftsioomhhﬁtmab kLlllt”cJSth Jﬁs toim\'ntooln S'\Séltyyk{a'mm\tysz Sila f%nct\omlde chaufgagehestf?ropgsée: Fatlé, Hﬂzfumktiog vorhfagden:?ggabe
markida kiitmishooaeg, mille kohta moitetaan ldmmityskausi, jota indiquer la saison de chaufrage a er Heizperiode, auf die sich die
c on esitaéukd Eeave. L\léidatud vé?rtuﬁed tiedot Fostzev?t. Ilmoitettujjem X LaquEHe colrresporgjdent tesdmformat'\ons. \m{/(\)/rmaﬂorﬁen bezw’hehen: Almge ebene
peavad kehtima korraga ainult the arvojen tulisi koskea ainoastaan yhta esvaleurs indiquées doivent se erte sollten sich jeweils auf eine
kiitmishooaja kohta. Es?tage andmed | ldmmityskautta kerrallaan. Tiedot on rapporter a une seule saison de Heizperiode beziehen. Angaben sind
vahemalt keskmise kiitmishooaja annettava vahintéan lammityskaudesta | chauffage a la fois et étre renseignées au | mindestens fir die Heizperiode ,mittel"
kohta. "Keskimadrainen'. minimum pour la saison «moyenney. zumachen.
D jahutamine jadhdytys refroidissement Kiihlung
E kiitmine [@mmitys chauffage Heizung
F Keskmine Keskimaarainen moyenne mittel
(kohustuslik) (pakollinen) (obligatoire) (obligatorisch)
G Soojem Ladmmin plus chaude warmer
(kui on maaratud) (jos madritelty) (le cas échéant) (falls angegeben)
H Kiilmem Kylma plus froide kalter
(kui on maaratud) (jos madritelty) (le cas échéant) (falls angegeben)
| Jah K 0 J
J Ei E N N
K Néitaja Kohta Caractéristique Punkt
L tahis symboli symbole Symbol
M vadrtus arvo valeur Wert
N tihik yksikko unité Einheit
0 Projekteeritud koormus Mitoituskuorma Charge nominale Auslegungsleistung
P kitmine/keskmine ldmmitys / Keskimddrainen chauffage/moyenne Heizung/mittel
Q kiitmine/soojem [@mmitys / Lémmin chauffage/plus chaude Heizung/wdrmer
R kiitmine/jahedam [dmmitys / Kylmé chauffage/plus froide Heizung/kalter
S Hooajaline tohusus Vuotuinen energiatehokkuus Coefficient d;%figg?]ﬂitsrénergéﬁque Arbeitszahl
Jahutamise nimivdimsus* Jaahdytyksen ilmoitettu teho* Puissance frigorifique déclarée* pour | Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb
T ruumitemperatuuril 27(19) °Cja sisélampdtilassa 27(19) °C ja une température intérieure de 27(19)°C |  bef Raumlufttemperatur 27(19) °C und
valistemperatuuril Tj ulkoldmpdtilassa Tj et extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Energiatbhususe suhtarvu Imoitettu kylm3 ok - i [ - * hoi
; 2 ylmékerroin Coefficient d'efficacité énergétique Angegebene Leistungszahl* bei
U ruurr?i?é{r?wreeer!ﬁirv\'ﬁg%%;"c ia sisélampdtilassa _ ~déclaré*, pour une température RaumtufttemperaturZ%(W) °Cund
vélis‘?emperatuurit T J 27(19) °Cja ulkoldampétilassa Tj intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
" . P P . Puissance calorifique déclarée*/ Angegebene Leistung* im
Kitmise deklareeritud véimsus (5)/ | Lammityksen ilmoitettu teho* (kaudella f A b it [
V. | e onee uumiempetuun | Kskmasranen Sdamptloss 0°C | e TONTE gOU Unefemociatne | Kb plapere, it
20 °Cja valistemperatuuril Tj ja ulkoldmpdtilassa extérieure Tj ‘AuBenlufttemperatur T
Joudluskoefitsiendi deklareeritud . s ok Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl
W vaartus* / keskmine hooaeg, Kegmr%lg%trtagrg?)z?sgﬁgﬁm@tgll(jsggezlg"c saison moyenne, pour une température */E%e?zperiode,,m'\ttel" bei
ruumitemperatuuril 20 °C ja ia ulkotam Otilazsa Ti intérieure de Raumlufttemperatur 20 °C und
vélistemperatuuril Tj J p J 20 °C et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
P " x P . Puissance calorifique déclarée (5)/saison Angegebene Leistung* im
Kitmise deklareeritud voimsus* / Lammityksen ilmoitettu teho* (kaudella z ] - Ao . “
X | soogmBonaes umiempasturt | LM Sedbmiilasia20 Ko | fscieuie punelmpsette | Heetie et et
20 °Cja vélistemperatuuril Tj ulkolédmpdtilassa Tj extérieure Tj ‘AuBenlufttemperatur Tj
Jéudluskoefitsiendi deklareeritud ] PR, p Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl */
y vaartus* / soojem hooaeg, IEgﬁﬁtﬁ){g&ggﬂke{gﬁg’;;Iaaéjggljf saison plus chaude, pour une eizperiode ,warmer" bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja Ulkolam gt\'lassa Ti tempeérature intérieure de Raumlufttemperatur 20 °C und
valistemperatuuril Tj p J 20 °C et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
tmi i v " P T * Puissance calorifique déclarée */saison ~ Angegebene Leistung* im
7 | Wit | P RO e | | pls e b uneterperaure | HebeltHopperode faler e
20 °Cja vélistemperatuuril Tj ulkoldmpdtilassa Tj extérieure ) 20°C und Aubenlufttemperatur Tj
Joudluskoefitsiendi deklareeritud . PR o Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl
AA vaartus* / kilmem hooaeg, “??%?}gg%g%jkgg[gga (Zkgggega saison plus froide, gour une température */E{e?zper'\ode Jkalter” bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja Y Ulkolam p’c’)t\'lassa Ti J intérieure de 20 °C et une température Raumlufttemperatur 20 °C und
vélistemperatuuril Tj p J extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
AB bivalentne temperatuur kaksiarvoinen ldmpdtila température bivalente Bivalenztemperatur
AC tootemperatuuri piirvaartus toimintaraja température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert




No Estonia(EE) Finland(F1) France(FR) Germany(DE)
AD Bivalentne temperatuur Kaksiarvoinen ldmpdtila Température bivalente Bivalenztemperatur
AE Téotemperatuuri piirvaartus Toimintarajaldmpotila Température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert-Temperatur
AF Vaimsus tsiklivahemikus Vuorottelujaksoteho Puissance corres eocﬂydﬁgté unintervalle | | eictng bei zyklischer Intervallbetrieb
AG Tohusus tstiklivahemikus Vuorottelujakson energiatenokkuus | T ICaClte corresggg(yﬁgre]t‘a un intervalle Le\'stum‘%g?&ﬁ)eétzry‘ggschem
AH jahutamise korral jaahdytykselle pour le refroidissement im Kihlbetrieb
Al kiitmise korral lammitykselle pour le chauffage im Heizbetrieb
AJ Jahutamise kaokoefitsient** Jashdytyksen alenemiskerroin** Coefﬁcw’entrgﬁg%g‘gsr;ag%tei%?*e*n phasede | inderungsfaktorim Kihlbetrieb**
AK Kiitmise kaokoefitsient** Lammityksen alenemiskerroin** Coefficient dec(ggg;?adgag*o*n enphasede | \jinderungsfaktor im Heizbetrieb**
e . b e Filni - . Aot ; Elektrische Leistungsaufnahme in
Elektriline sisendvéimsus muudes Sahkon ottoteho muissa tiloissa kuin Puissance électrique absorbée pour les - 9 i
AL seisundites kui aktiivne seisund aktiivisessa toimintatilassa modes autres que le mode «actif» anderen Betr\ebﬁéﬁsﬁgpden als Aktiv
AM véljalilitatud seisund pois paltd -tila mode «arrét» Aus-Zustand
AN ooteseisund valmiustila mode «veille» Bereitschaftszustand
AO termostaadispe?é)lgtn\éélja ilitatud termostaatti pois paalt -tila mode «arrét par thermostat» Temperaturregler aus
AP karterikilitte seisund kampikammion lammitys -tila mode «résistance de carter active» Kﬁf’égﬁﬁg’éﬁtﬁﬁgmgq
AQ Aastane elektritarbimine Vuotuinen sahkdnkulutus Consommation d'électricité annuelle Jahresstromverbrauch
AR kWh/a kWh/v kWh/a kwh/a
AS Véimsuse juhtimine (ndidake tiks honsaato (valitaan yksi kolmesta Réqgulation de la puissance (indiquer Leistungssteuerung (Angabe einer der
kolmest vgimalusest) vaihtoehdosta) l'une des trois options) drei Optionen)
AT fikseeritud kiinted constante fest eingestellt
AU astmeline kaksiportainen par paliers abgestuft
AV muudetav muuttuva variable variabel
AW Muud néitajad Muut kohdat Autres caractéristiques Sonstiges
AX Helivdimsustase (ruumis/viljas) Adnitehotaso (sisélla/ulkona) NiveaL(Jigteéﬁgij;rs/ae%gﬁec%sﬂque Schallleistungspegel (innen/auRen)
AY Om%ﬁgggg[:&i\ég}g{é;,el-‘léittada Iimakehdn [ammitysvaikutuspotentiaali | Potentiel de réchauffement planétaire Treibhauspotenzial
AZ | Ohuvoolu nimivaartus (ruumis/véljas) Nimellisilmavirta (sisallé/ulkona) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur) Nenn-Luftdurchsatz (innen/auBen)
BA GWP GWP PRP GWP
BB CO-ekv-kg kgCO; eq. kg éq. CO, kg CO, Aq.
BC | Taiendava teabe saamiseks posrduda: | Yhteyshenkilt, joilta saa lisatietoja Coogg%nag%se%et %‘o“mgﬁn%oﬂ%rntout Kontafﬁ?grr%sasteiof%ﬁ/eitere
*= Astmelise voimsusejuhtimisega *= Pour les unités a puissance régulable *= Fiir Geréte mit abgestufter
seadmete korral esitatakse kaks *= Kaksiportaisilla yksikailld kohtien par paliers, deux valeurs divisées par Leistung sind in jedem Kdstchen des
BD kaldjoonega (/) eraldatud vaértust "llmoitettu teho” ja "Ilmoitettu EER/ une barre oblique («/») seront déclarées | Abschnitts ,Angegebene Leistung” und
osade ,Seadme deklareeritud véimsus” |  COP” kentissd ilmoitetaan kaksiarvoa | dans chaque case des parties «puissance | ,Angegebene Leistungszahl’ zwei Werte,
ja ,Seadme deklareeritud EER/COP” vinoviivalla (/') erotettuna. déclarée» et «EER déclaré»/«COP getrennt durch einen Querstrich (,/*)
igas lahtris. déclaré» de l'unité. anzugeben.
kol Py _ ] _ **= Gj |a valeur par défaut pour Cd est **= Fiir Geréte mit abgestufter
**= Kui valitakse vaikevaartus Cd **= Jos valitaan oletusarvo Cd = 0,25, AN 4 : ; Mg ?
= 0,25, ef nduta tstklikatset (selle vuorottelutestin tuloksia ei tarvita. dfe\xceecfaao,eZgélggr(ﬁes:Sltrags dgs)[ﬁ%sﬂzs Aﬁi'fhtﬂ?f'ﬂ% lf;J%dbeeﬂgergﬁSCthenn Eje; d
BE | tulemusi). Muudel juhtudel on vaja Muussa tapauksessa vaaditaan yclag pas requis. bans ¢ 15 ,ANgeg sistung U
b e [ e B autres cas, la valeur du cycle d'essai ,Angegebene Leistungszahl’ zwei Werte,
esitada kas kiitmis- voi jahutamiststkli | joko lammityksen taijaahdytyksen our le chauffage ou le refroidissement etrénnt durch einen Querstrich (,/*)
katsetamise tulemused. vuorottelutestiarvo. P egt requise. 9 anzugeben. "
BF Tabel 1. Teabenbuded*** Taulukko 1. Tietovaatimukset*** Tableaud]“.nliféirgrﬁgtci%%gkaat‘\ére Tabelle 1. Informationsanforderungen***
(kimnendkohtade arv lahtris osutab : . s ek e (le nombre de décimales figurant (Die Zahl der Dezimalstellen in den
BG esitatavate andmete ndutavale n(qd'\ﬁglggrjﬁgﬁgd?ﬁsrt?eﬁ%nttfl)snszr?:g&ga\fé) dans la case indique la précision des Kastchen entspricht der geforderten
tapsusele) informations a fournir) Genauigkeit der Angabe.)
‘ . ) ‘ . ) ; PO Informationen zur Angabe des Modells/
Mudel(id), mille kohta on esitatud Tiedot sen mallin (mallien) Informations d'identification du ou des f :
BH alljrgnev teave: yksilgimiseksi, joita tiedot koskevat: modeles: derm%)()(jr%taeﬁggenagég;g%%h: die
*** Multisplit-seadmete korral el LAt aicea *** Pour les systémes multiblocs *** Bej Multisplitgeraten sind die
Bl | esitatakse andmed voimsuse suhtarvu *** Multisplit-laitteissa tiedot on (multisplit), les données sont fournies | Daten fiir ein Leistungsverhaltnis von 1

Tjuures.

annettava tehosuhteella .

pour un ratio de puissance égal a1.

anzugeben.
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No Greece(GR) Hungary(HU) Ireland(IE) Italy(IT)
KANONIZMOX (EE) apiB. 206/2012 THE i COMMISSION REGULATION (EU) No REGOLAMENTO (UE) N. 206/2012 DELLA
ENITPOMHE ABIZOTTSAG 206/2012/EU RENDELETE 206/2012 COMMISSIONE
QTOLTAOELS OLKONOYIKOU OYeSLaapO0 kornyezetbarét tervezésére [égkondicionald ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR ‘ s A
b KALLOTLOTLK GOV berendezések vonatkozd kogvetelmény CONDITIONERS perla progettazione ecocompatibile def
B Aettoupyta (GnAovetat av mapéyetal) Funkcio (Jelez“zyeé:?uani?%b]al{e’)k rendelkezik Function (indicate if present) Funzione (indicare se presente)
EQv 0T AeLToupyLeg ouykaTahévetatn Ha van f(itési funkcio: jelezze, melyik flitési L i Se la funzione comprende il riscaldamento:
B¢ppavon: Snhwvetal n emoy Béppavong idényre vgna/tkoznai az 'mfo_r’ma%\ék. A hi;%i:wmgga‘s%cr%utﬁeesi r?fe()armagib‘r?tdr‘gla;t%g% Indicare la stagione di riscaldamento cui si
C | pssseomi it G| et ertcncccaieeies giann | e e o oone s | (tele Tomanon Ll
PETIELYALON AwpLotaLy aenyre ke vonat - LEgad season at a time. Include at least the heating | 1a sifgoia stagione
emoyn Béppavanc. MepthapBavetal az ,atlagos’ fitési idényre vonatkozo season ‘Average’ riscaldamento. Inserire almeno a Stagione
TOUAAXLOTOV 1) «p€aT) ETOXT» BEPUavaN, informacidkat meg kell adni. 9 media.
D W0Eng hités cooling Raffreddamento
E Béppavang flités heating Riscaldamento
LEan eToy Atlagos Average Media
F (unoxpemwnmc) (kotelgezé) (mandafory) (obbligatoria)
G Bepudtepn ero Melegebb Warmer Pili caldo
(kata meplrTwon (ha feltlinteti) (if designated) (se previsto)
Uy POTERN ETIOXN Hidegebb Colder Pit freddo
i (katd meptmtwon (ha fettgu'nteﬁ) (if designated) (se previsto)
| NAI | Y S
J OXI N N N
K XapaktnpLotiko Tétel Item Elemento
L aUuBoho Jel symbol simbolo
M T Erték value valore
N povasa Mértékegység unit unita
0 Ooptio oxedlaopol Tervezési terhelés Design load Carichi previsti dal progetto
P B¢pravan/uéan emoyr flités/atlagos heating / Average Riscaldamento/medio
Q B¢puavan/Beppdrepn emoyr fités/melegebb heating / Warmer Riscaldamento/piti caldo
R Bépuavan/duypdtepn emoyr fltés/hidegebb heating / Colder Riscaldamento/piu freddo
S Eroyakn amoboon Szezonalis josagfok Seasonal efficiency Efficienza stagionale
1| piatenatione th | neveesitcstmény09-Cret | DEGEES ay frconingotieo | Gt rffedtnentogionar
KaL Bepplokpaata e€wteptkol xwpou Tj € T kiiltéri homérseklet mellett: temperature Tj temperatura esterna Tj
AnhwEvos BaBuog evepyeLakig Declared ener . - ) - o
. * : ‘ ; Al 8 Afol o i gy efficiency ratio*, at Indice di efficienza energetica dichiarato
U | ameboonc™, yia Beopokpaota cowteptkol | Nevleges hitést josdgfoke 27(19) °C belter indoor temperature 27(19) °C and outdoor | peril raffreddamento a temperatura interna
XOJDOUEZEZEWIZLLﬁoﬁﬁgégﬁ%mmﬂ e Tjkiltérr homerséklet mellett: temperature Tj pari a 27(19) °C con temperatura esterna Tj
Anhwpévn Beppavtikn Loxig (5)/uéon Névleaes fitsteliesitmény* a2 4 . . R A
; A . jesitmény* az atlagos Declared capacity* for heating / Average (apacita di riscaldamento dichiarata*/
Vo onogk !LCGK%ELD EOKp&Ufcﬁ%“égﬂgoﬁou hdmérsgkletd idényben, 20°C beltér s Tj | season,atindoor temperature 20°Cand | stagione pil calda, a temperatura interna
xwp xw%%u ﬁ P Kiiltéri hémeérséklet mellett: outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esterna Tj
AnAwEVOS OUVTENETTAG amoboang*/ Névleges fitési iGsaafok® az & - N - ' ] e
. : : ‘ joségfok* az dtlagos Declared coefficient of performance* / Coefficiente di prestazione dichiarato* /
W “(icgj%xﬂc'\{(ﬁ%ggp“%ip%%ﬁi%g%ptigﬂ hémérsékletd idényben, 20 °C beltéri és Tj | Average season, at indoor temperature 20 °C | stagione media, a temperatura interna pari a
xwp Xm%(l)u ﬂ P Kiiltéri hémeérséklet mellett: and outdoor temperature Tj 20 °C con temperatura esterna Tj
Anhwpévn Beppavtiki Loxic (5)/ Névleges fitdteliesitmé - ; 3 di i chiarata*
: ; f jesitmény (5) a melegebb Declared capacity* for heating / Warmer Capacita di riscaldamento dichiarata*/
X Eow%p‘f%ﬁpw%%x%\é%Keéfggmgfﬁow idegnyben, 20°C beltéri és Tj kultéri season, at indoor temperature 20 °C and stagione piu calda, a temperatura interna
o ¢ wtgpLKou YEp0U ij“ P homérséklet mellett: outdoor temperature Tj paria 20 °C con temperatura esterna Tj
Anlwpévog ouvteNeoTic amodoan (5)/ Névleges fitési ibsaafok* - * i I one dichiarato*
: h . ges flitési josagfok* a melegebb Declared coefficient of performance* / Coefficiente di prestazione dichiarato*/
Y ngémﬁip%il})%xzﬂé\(}g%é{) o @ idényben, 20 °C balter 6o Tj kaltéri Warmer season, at indoor temperature 20°C | stagione pi calda, a temperatura interna
pucey prEpLKOU ipou ij“ P hémérséklet mellett: and outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esterna Tj
Nwpévn BepuavTkr LoyUg* /huypotepn Névleges fiitsteliesitmény* a hi - . s A
: : ; ges flitoteljesitmény* a hidegebb Declared capacity* for heating / Colder Capacita di riscaldamento dichiarata*/
Z | emoh XLCGK%D&OKpﬁoﬁoﬁgﬁgﬂéo&ou idényben, 20 °C beltéri és T kit season, at indoor temperature 20°Cand | stagione gi‘u fredda, a temperatura interna
xwp xm%%u ﬁ P homérséklet mellett: outdoor temperature Tj paria 20 °C con temperatura esterna Tj
AnMwLEVOS GUVTENETTNG amtdSoang*/ Névleaes fiitési i6saafok* a hi - . - i ) AT
! f b qes flitési j6sagfok* a hidegebb Declared coefficient of performance* / Coefficiente di prestazione dichiarato*/
AA ngll%gxwggprﬂhﬂé% ”é\ﬁ%‘féfggwgﬂgcw idényben, 20 °C be?tém ésTj kuﬁter'\ Colder season, at indoor temperature 20 °C | stagione pili fredda, a temperatura interna
P sgwtgpmoo YEpOU ij“ P homérséklet mellett: and outdoor temperature Tj paria 20 °C con temperatura esterna Tj
AB bltiun Beppokpagta bivalens hmérséklet bivalent temperature temperatura bivalente
AC oplakn Beppokpaata hettoupylag megengedett (zemi hdmérséklet operating limit limite di esercizio




No Greece(GR) Hungary(HU) Ireland(IE) Italy(IT)

AD Aftun Bepokpaota Bivalens hémérséklet Bivalent temperature Temperatura bivalente

AE Optaxr| Beppokpata Aettoupytag Megengedett {izemi hémérséklet Operating limit temperature Temperatura limite di funzionamento

AF oy UG KaTd T SLapKeLa evag KUKNOU Ciklusteljesitmény Cycling interval capacity Ciclicita degliintervalli di capacita

AG Am66oon KTl T SLapkeLa £VOS KUKAOU Ciklikus josagfok Cycling interval efficiency Efficienza della ciclicita degli intervalli

AH WoEng htési for cooling Peril raffreddamento

Al Béppavang flitési for heating Peril riscaldamento

AJ TUVTENEOTAC UTtOBABLLOTC YUENGH* Degradacids tényezd: hités** Degradation co-efficient cooling** Coefﬁcriaefrfw}gddd‘\ gr%%?t%iéone in

AK | suvteheotiig umoBaBiuLong Béppavang** Degradacids tényezd: fiités** Degradation co-efficient heating** CoefficireisnttgtggSqeegﬁr{ﬂ()d*a’gione n

AL | Hhextpun oxdc ewaobou ge kataotdoel Elektromos bemeneti teljesitmény a Electric power input in power modes other | Potenza elettrica assorbita in modi diversi
BLOGOPETIKES TG «EVEPYOD KATAOTAONGY féfunkcion kiviili izemmaddokban than ‘active mode al modo «attivoy»

AM EKTOG MeLToupylag kikapcsolt tizemmad off mode Modo spento

AN KOTAOTOON QVapOVAG készenléti izemmod standby mode Modo attesa

AQ | katdotaon xwpis Aettoupyia Beppootamn kikapcsolt termosztatd izemmad thermostat-off mode Modo termostato spento

AP Katdataggpgs(})g)*é)ev&%s;gu(l\/TﬁpG forgattythaz-fiitési iizemméd crankcase heater mode Modo riscaldamento del carter

AQ | Etiowa KaTavahwan NAEKTPLKNG EVEPYELDS Eves villamosenergia-fogyasztas Annual electricity consumption Consumo energetico annuo

AR kWh/¢tog kWh/év kWh/a kWh/a

AS POBuLon LOXDEEV%@#&EEEGL ploamd g Teljes(tméaﬂ%/g?ggﬂé%zea’tz é]eegloklgoznu Bweg egyet Capacity control (indicate one of three Controllo della %’? g%cﬁl;ao(r!r‘)dicare una delle

AT otadep rogzitett fixed Fisso

AU KALHOKWTR fokozatosan dllithatd staged Progressivo

AV petaBnTi folytonosan allithaté variable Variabile

AW OUTTA YAPOKTNPLOTIKA Tovébbi adatok Otheritems Altri elementi

AX Ttddun négmhé&gxyﬁé%%gwLKOU’/ Hangteljesitményszint (beltéri/kiltéri) Sound power level (indoor/outdoor) Livello della poetsetnezr%égmora (interno/

AY Auvaptkd Béppavang Tou Thavitn Globalis felmelegedési potencial Global warming potential Potenziale di riscaldamento globale

AZ OVOWOW; B?fm@gi&%gjmm“w El8irt [égtomegéram (beltéri/kiltéri) Rated air flow (indoor/outdoor) Portata daria (interno/esterno)

BA GWP GWP GWP GWP

BB kg tgobduvapouCO, kg CO-egyenérték kgC0; eq. kgCO; eq.

BC TToLyEL ETTLKOWWVLOS YLa TV TTapoyr Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi Contact details for obtaining Referente per ulteriort informazioni

TIEPLOTOTEPWV TIANPOGOPLLY

informdcidk beszerzéséhez

more information

BD

*= 1o HOVAOES KMLAKWTAG pUBuLONG,
Snhwvovtat 600 TLES buay wptgousvsg amo
T\dya kdBeto (/) oe kabe Tetpaywvlblo
Twv mhaslwv pie Titho «Anhwpévn Loyio
Kat «Anhwievos Babuog evepyelakng
amo600N¢/«ANAWHEVOS GUVTENEDTNG
Qarodoongy TG Hovadas,

*= Fokozatosan allithato teljesitmény(i
késziilékek esetében a késziilék ,névleges
) teUesitmeny”és,Lnevte%es Hésagfok’
értékeinek megadasara szolgal6 rovatokban
minden mez6ben két, eqymastol perjellel
(,/") elvalasztott értéket kell megadni.

*= For staged capacity units, two values
divided bya slash (/') will be declared in
each box in the section “Declared capacity
of the unit” and
“declared EER/COP” of unit.

*= Perle unita a capacita progressiva, si
devono dichiarare due valori separati da una
barra («/») in ciascuna casella delle sezioni
«capacita dichiarata dell'unita» e «EER/COP
dichiarati» dell'unita.

**= Eqy éyeLemhexBeln n§0r€ ot Cd =
0,25, v amatoovTaL KKAOL SoKLwy (ta

**=Haa (d = 0,25 alapértelmezett értéket
vélasztja, akkor nincs sziikség ciklikus

**= |f default Cd = 0,25 is chosen then
(results from) cycling tests are not required.

**=Ge ¢ scelto il valore standard Cd = 0,25,
non sono richieste (i risultati del)le prove

BE | amotehégpatd toug). ElSGMwS, amawtettan | vizsgalatra (és eredményeire). Egyébkent Otherwise either the heating or cooling di ciclicita. In caso contrario € richiesta
¢ 9
1) T KUKhou Soktng Bépravang i vagy a hiitési, vagy a flitési ciklikus vizsgalat cycling test value is la prova di ciclicita diriscaldamento o di
KUKNOU BOKLAG Lpbgnc. értékeit meg kell adni. required. raffreddamento.
BF | Mivakag 1. Amattodpeves hnpodopleg** Termékinfor;rwwétc?gs{élfgvtételmények " Table 1. Information requirements*** Tabella 1. Obblighi in materia di informazione
(0 aptBpog Twv Sexadikwv Pndiwy
BG EVTOQ TV TETpaywviblwy dnhwveLtny | (az egyes mezokben taldlhatd tizedesjegyek | (the number of decimals in the box indicates | (il numero di decimali nel riquadro indica la
amattodpevn akpiBeLa u)nv dnhobpevwy | szama az adatszolgaltatas pontossagat jelzi) the precision of reporting) precisione di misurazione)
aTolElwy
TMAnpodopleg yar TV Tautomoinon tou Az informaciok tarayat képezs ] B T -
. ; yat képezd modell(ek) Information to identify the model(s) to Informazioni per i identificare i modelli cui
BH | povtehou (tmvr&ovrs wY) 110U AOpOLY 0t meg%e Glése: Which the information relates to sono riferibili le informazion:
NPOYOPLEC:
**% [0 TOAUBLALPOULIEVEG GUOKEUES, T *** Tobbszorosen osztott készilékek ] ) . . . .
Bl SeSopéua TapEYOVIAL VLT A6y lO)(BO( esetében az adatokat egységnyi *** For multisplit appliances, data shall be *** Perj sistemi multisplit, si forniscono i

(00 pel.

teljesitményaranyra kel megadni.

provided at capacity ratio of 1.

dati relativi con indice di capacita parial.
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No Latvia(LV) Lithuania(LT) Malta Netherlands(NL)
i KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI(UE) | VERORDENING (EU) Nr. 206/2012 VAN
i KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 206/2012 206/2072 Nru 2062012 DE COMMISSIE
A ekodizaina prasibam gaisa oro kondicionieriy ir ekologinio rekwiziti tal-ekodisinn ghall- eisen inzake ecologisch ontwerp voor
kondicionétajiem projektavimo reikalavimai kundizzjonaturi tal-arja airconditioners
B Funkcija (noradit, jair) Funkcija (pazyméti, jei yra) Funzjoni (indika jekk hemm) Functie (aanduiden indien aanwezig)
s - ! Indien de functie verwarming omvat:
Ja irarisildisanas funkcija: norada Jeiyra Sildymo funkcija, nurodyt) Jekk il-funzjoni tinkludi t-tishin: Indika vermeld het verwarmingsseizoen
sildisanas sezonu, uz kuruinformacija Sgté%’;%?%g gp%ggfgn&igﬁg% l-stagun tat-tishin li l-informazzjoni waarop de informatie betrekking heeft.
attiecas. Noraditajam vértibam P plormacya. RIeviel tirrelata ghalih. Il-valuriindikati De aangeduide waarden mogen telkens
¢ vienlaikus jaattiecas tikai uz vienu VT;AS?&J \é,e'gcggztgg'ubm?gg”g%é’ﬁt ghandhom jirrelataw ghal stagun slechts op één verwarmingsseizoen
sildisanas sezonu. Jaieklauj vismaz U vidut\'n%"éild Mo sezonu s)ﬁsi‘usias tat-tishin wiehed. Inkludi mill-ingas betrekkin? hebben. Neem hierin in
“vidgja” sildisanas sezona. ” vyertes ) l-istagun tat-tishin ‘Medju’ ieder geval het verwarmingsseizoen
- ,Gemiddeld” op.
D dzesésana vésinimas tkessih koeling
E sildisana Sildymas tishin verwarming
F Vidéja Vidutinis Medju Gemiddeld
(obligati) (privaloma) (obbligatorju) (verplicht)
G Siltaks Siltesnis Ishan Warmer
(ja noteikta) (jei tinka) (jekk dezinjat) (indien aangewezen)
H Aukstaks Veésesnis lkseh Kouder
(ja noteikta) (jeitinka) (jekk dezinjat) (indien aangewezen)
| J T lva J
J N N Le N
K Pozicija Parametras Fattur Item
L apzim&jums Simbolis simbolu symbool
M veértiba Verté valur waarde
N vieniba Vienetas unita eenheid
0 Aprékina slodze Projektiné apkrova Taghbija nominali Ontwerpbelasting
p sildisana/videja Sildymas - ,Vidutinis” tishin / Medju verwarming / Gemiddeld
Q sildisana/siltaks Sildymas -, Siltesnis” tishin / Ishan verwarming / Warmer
R sildisana/aukstaks Sildymas - ,Vésesnis” tishin / Ikseh verwarming / Kouder
S Sezonas efektivitate Sezoninis efektyvumas Efficjenza stagonali Seizoensgebonden efficiéntie
Deklaréta jauda* dzesésanai, pie Deklaruotasis pajegumas* vésinimo Kapacita ddikjarata* ghat-tkessih, Opgegeven vermogen* voor koeling, bij
T temperatiras telpas 27(19) °Cun rezimu esant patalpos temperatdrai b'temperatura ta’ gewwa 27(19)°Cu een binnentemperatuurvan 27(19) °Cen
arvides temperatdras Tj 27(19) °Cir lauko temperaturai Tj temperatura ta’ barra Tj buitentemperatuur Tj
—_— L Deklaruotasis energijos vartojimo P T Opgegeven energie-
U ko?ﬁéf{fﬁ‘ﬂgﬁﬁ"ﬂifﬁ'ﬁ;ﬁﬁs 5 efektyvumo koeficientas* esant enPerrOpeOt[\iJao*ﬂ t‘)qtdelmareartaﬁlr;g'q%rxsva efﬁciéntgw}everhouding bij een
5909)%C un D e berataras 0% | patalpos temperatarai 27 (19) °Cir lauko 29019) °C tern e o binnentemperatuurvan 27(19) °C en
P J temperaturai Tj p J buitentemperatuur Tj
Dokt e sidsne g | DpkbrObssomopdeaus | pctaciirote gt in /| OBESeteuenmose oo veueing
V' | sezona, pie temperaturas telpas 20°C | o.t1005 temperatorai 20 °Cr lauko | Ste9unmedju, btemperatura ta gewwa | - gen hinnentemperatuur van 20 °C en
un arvides temperataras Tj temperatarai Tj 20°C u temperatura ta’ barra Tj buitentemperatuur Tj
Dekiretascfetttes ogtidnts /| o SRRSO | ootcent ettt et | Qpecseven prestatioeeiets
W | videja sezond, pie temperatras telpas t patalpos t tirai 20 °Cir Stagun medju,btemperatqra ta’'gewwa bi i t 20°C
20°C un arvides temperattiras esant pataipos temperatural 2U L i 20°C u temperatura ta’ barra 1 een binfientemperatuurvan 20 L. en
P J lauko temperatrai Tj P J buitentemperatuur Tj
Detrts put sicone (st | Ot SOmoronne: | optts st ghttin | OP9Sge vemogers vy e
X | sezona, pie temperataras telpas 20 °C Jalnos temperatiral 20 °Cir lauko Stagun ishan, b'temperatura ta’ gewwa een binnentemperatuurvan 20 5C en
un arvides temperatras Tj patalp p Rriee 0°Cu temperatura ta'barra Tj temp :
temperaturai Tj buitentemperatuur Tj
Sai s - Deklaruofasis veiksmingumo it iddik ~ i Opgegeven prestatiecoéfficiént* /
Y Dlek_lf_reta\s efekt\v%tates koe_ﬁcwentf o/ koeficientas*, Siltesniu" Sildymo sezonu, Ege_fﬁqer%t \ddllj’k%arat taltpresta’zyom*/ verwarmingsseizoen Warmer, bij een
S t%Oa%e&g%ar,v;i)éeesetgnnqeEarg%aé;%pas esant patalpos temperatrai 20 °Cir a %no'é uapém eér;;%;g t%f%garrgﬁwwa binnentemperatuurvan 20 °Cen
P J lauko temperaturai Tj P J buitentemperatuur Tj
Deklaréta jauda* sildianai / aukstaka D f}éfg;%ﬁ%ﬁé;}%&%fgﬁgg?a‘%st Kapacita ddikjarata* ghat-tishin / Opg/egeeplﬁgr\ﬁ{%gggi%gr?%ﬁeégagﬂj\'ng
Z | sezong, pie temperaturas telpas 20 °C talnos t tirai 20 °Cir lauk Stagun ikseh, b'temperatura ta’ gewwa binnent t 206C
un arvides temperatiras Tj pataipos %%’Sgaﬁ%i i Iriauko 0 °C utémperatura ta’ barra Tj een m%euniteer?gr%r[?el#:truvfrnﬂ en
Deklarétais efektivitates koeficients * Deklaruotasis veiksmingumo S ~ . Opgegeven prestatiecoéfficiént* /
Ap |/ aukstaka sezona, pie temperatlras | koeficientas*,Vesesniu' Sildymo sezonu, g?fmﬂ?ge‘gdmsr?té‘?gﬁgﬂf@e%xa/ verwarmingsseizoen Kouder, bij een
telpas 20 °C un arvides temperatdras esant patalpos temperatirai 20 °Cir 0°C utem era[t)ura ta barrg T binnentemperatuurvan 20 °Cen
Tj lauko temperatrai Tj p J buitentemperatuur Tj
AB bivalenta temperatdra peréjimo | dvejopo Sildymo rezima temperatura bivalenti bivalente temperatuur

temperatura




No Latvia(LV) Lithuania(LT) Malta Netherlands(NL)

AC ekspluatacijas robezvértiba ribiné veikimo temperattra limitu operattiv uiterste bedrijfstemperatuur

AD Bivalenta temperatiras Peréjimo| (tjgggg?;{gggmo rezima Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur

AE Ekspluag%ﬂg:r?t%%vérﬂbas Ribiné veikimo temperattra Temperatura limitu operattiva Uiterste bedrijfstemperatuur
iklisko intervalu jauda iklinis pajegumas apacita tal-intervall tac-¢ikli yclisch-intervalvermogen

AF Ciklisko intervalu jaud Ciklinis pajé Kapacita tal-intervall tac-¢ikli Cyclisch-interval

AG Ciklisko intervalu efektivitate Ciklinis efektyvumas Efficjenza tal-intervall tac-cikli Cyclisch-intervalefficiéntie

AH dzesésanai vésinimo rezimu ghat-tkessih voor koeling

Al sildisanai Sildymo rezimu ghat-tishin voor verwarming

A Pasliktéggjsé?:né?fﬂdents Blogejimo kr%e%fﬁﬁ*nias vesinimo Koefficjent ta’ degradazzjoni tkessif** Verliescogfficiént koeling**

AK | Pasliktinajuma koeficients sildisanai** Bloggjimo tg%ﬂrﬁhiﬂfas sildymo Koefficjent ta’ degradazzjoni tishin** Verliescoéfficiént verwarming**

Elektriska ieejas jauda rezimos, kas nav Elektriné kity veikseny (isskyrus Qawwa elettrika introdotta Elektrisch opgenomen vermogen in
AL i h ! {ISSKY|

aktivais rezims

aktyviaja veiksena) vartojamoji galia

fmodialitajiet ta’ gawwa letteika ghajr
‘modalita attiva’

andere standen dan de ,actieve modus”

AM izslégts rezims igjungties veiksena modalita mitfija; uit-stand
AN gaidstaves rezims budéjimo veiksena modalita standby; stand-by-stand
AO izslegta termostata rezims termostatinés ijungties veiksena modalita termostat mitfi; thermostaat-uit-stand
AP kartera silditaja rezims karterio Sildytuvo naudojimo veiksena modalita hiter tal-kisi tal-krank carterverwarming-stand
AQ Elektroenergijas patérins gada Metinés elektros energijos sanaudos Konsum annwali tal-elettriku Jaarlijks elektriciteitsverbruik
AR kwh/a kwh/a kWh/a kwh/a
AS | Jaudasregulésana (norada vienu no Pajégumo valdymas (pazymétivieng i | Kontroll tal-kapacita (indika wahda minn | Vermogenscontrole (duid een van de
trim variantiem) trijy varianty) tliet opzjonijiet) rie mogelijkheden aan)
AT fikséta pastovaus srauto fiss trapsgewijs
AU pakapjveida pakopinis fi stadji trapsgewijs
AV mainama kei¢iamo srauto varjabbli variabel
AW Citi posteni Kiti parametrai Fatturi ofira Andere items
AX Akust'\skéséj;apuudsatseﬂprg%w\'s (telpas / Garso galios lygs (patalpoje / lauke) | Livell tal-qawwa akustika (barra/gewwa) getuidsvermoggaggi}veau (binnen/
AY Globalas sasilsanas potencials Vardinis oro srautas (patalpoje / lauke) Potenzjal ghat-tishin globali aardopwarmingsvermogen
AZ Nominala gaisa p{ggm (telpas /arpus Vardinis oro srautas (patalpoje / lauke) Livell nommaarlir;aé-gvmga akustika nominaal luchtdebiet (binnen/buiten)
BA GSP GWP Gwp GWP
BB kgCO; ekv. kg CO; ekv. kgCO; eq. kgC0; eq.
BC Kontakt‘\nforrsnaéncéj%ggggid\'nformécijas I3samesnés informacijos teirautis Dettaljiitnaf’oliﬁ;igogrﬂat aktar Contactgegevens voor nadere informatie
- "
*= Pakapjveida jaudas iekartam katra *= ngﬁruotojo jréeEn }'r&'\é)é)ajélgumo *= Ghal tinitaj'\?t %kapadté lﬁ sta(d/'i), vegrxgéggzgggggg \'rr]:ghg/{ja%giemgt
Aol Hh " ir deklaruotojo alyse zewq valuri mifruda minn slexx (/' edeelte ,Opgegeven vermogen van
BD "SL?zdrgﬁé ‘Eégr/t&%g,?é{ilggteak{ggg?ﬂyag dpakoa\'_marrt]sl}r(%ng'miams nurobquvos_ Jigu q?\ikéa(iﬂf’ktulkkﬁxxatf\ls-s%z;jgglwq/ e zenheiﬂ” _edn”{ pgegevedn R/%OP
ar slipsvitru (77 atdalitas vertibas, vivertés, atskirtos pasviruoju brukSniu | ‘Kapacita ddikjarata tal-unitd’ an van de eenheid” twee waarden met een
., COPiddikjarat" tal-unita. schuine streep (,/") ertussen worden
opgegeven.
fke |air - **= Jei pasirenkama numatytoji verté - " - - **= |ndien standaardwaarde Cd = 0,25
025 00 Claks test o romutar) | GO =025, ciimovelkmo bandymy | i BRERGTESEN I D8 | wordt gekoren, 2in resultaten var)
[ S Rty rezultaty pateikti nereikia. Kitu atveju |, JM9 : (B cyclische-variatietests niet vereist.
BE nav nepieciesami. Pretéja gadijuma bitina nurodvti &ildymo arba vesinimo | It testul\et tac-¢iklu mhumiex mehtiega. Anders is de waarde van de cyclische-
ir nﬂ)‘\ecigéams vai nusildibanas vai resimo ciklinio veikimo bandymu Inkef a_ik}un mefitieg il-valur tat-test VarTZtietest Voo verwarming of voor
zeséSanas cikliskuma tests. nustatyta verte. Y tac-cikli tat-tishin jew tat-tkessih. koeling vereist. 9
BE 1. tabula. Prasibas par sniedzamo 1 lentelé. Informacijos pateikimo Tabella 1. Rekwiziti tal-informazzioni*** Tabel . Inf tie-eisen***
informaciju*** reikalavimai*** : jont abetl.Informatie-eisen
(ciparu skaits aiz komata tabulas (langelyje nurodytas zenkly po kablelio ~ ) dadiali il o (het aantal decimalen in het vakje
BG | ailes norada sniedzamas informacijas St rodo, kokiu tikslumu pateikiami | gﬁalqdré%ig_%ﬂmgmal kaﬁg#”d‘ka wijst op de nauwkeurigheid van de
precizitati) duomenys) preciz) PP vermelding
Informacija t& modela(-u) noradisanai, Modelio (-y), kuriam (-iems) taikoma | Informazzjoni biex tidentifika [-mudell(i) | Informatie ter bepaling van het model
uz kuriem informacija attiecas: informacija, identifikavimo duomenys: litirrelata maghhom l-informazzjoni: waarop de informatie betrekking heeft:
Bl **+ Daudzkomponentu sistemam | *** Sekciniy prietaisy atveju duomenys | Ghal apparat multisplit, id-dejta tigi **;g/goeovre?gg%gﬁa@%‘ﬂfﬁgﬂme”

datus norada pie jaudas koeficienta 1.

pateikiami esant pajegumo santykiuil.

pprovduta bi propo]rzjon tal-kapacita
ta'l.

vermogensverhouding 1.
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No Norway(NO) Poland(PL) Portugal(PT) Romanian(Ro)
i Kommisjonsforordning (EU) nr. ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR REGULAMENTO (UE) N.0 206/2012 DA | REGULAMENTUL (UE) NR. 206/2012 AL
206/2012 206/2012 COMISSAO COMISIEI
. . - ~ ‘s intele in materie de proiectare
- - v wymogéw dotyczacych ekoprojektu dla | requisitos de concecéo ecolégica para cernte e
A Krav til gkodesign for klimaanlegg Klimatyzatorow aparelhos de ar condicionado ecolog|cac;i‘_elz%w;?iizgpgrate{e de
B Funksjon (indiser hvis tilstede) Funkcja (poda, jesli wystepuje) Funcdo (indicar se existe) Functia (a se indica daca existd)
; ani : Jesli funkcja obejmuje ogrzewanie: S ] -
Hvis funksjon inkluderer oppvarming: > )3 0DgMUJe 0g ) Se afuncio inclui aquecimento: indicar PP, N
nderoppirmingsosongen | "epBOCatseon ol e KOTeso | ulois dagledmenoaauese. | DaESfuiclo el eiarey ase
informasjonen relaterer il. Waryms%p owinny dotvezyé iednedo refere a informacao. Os valores indicados refers informatille. Valorile indicate
€ Indiserte verdier skal relatere sezonupo rzewycze %vvykajzd mg devem referir-se a uma estacao de trebuie s se refere [a un singur sezon de
til én oppvarmingsseson g €9 yn aquecimento de cada vez. Incliirpelo | YR ¢
: przypadku. Nalezy uwzgledni¢ 5 ; incdlzire la un moment dat. A se include
avgangen. Inkluder i alle fall rzynajmniej umiarkowany sezon menos a estacao de aquecimento cel putin sezonul de incalzire ,mediu”,
oppvarmingssesongen "Gjennomsnitt" preynaj ojgrzewczy. Y «média». put »mediu
D avkjeling chtodzenie arrefecimento racire
E oppvarming ogrzewanie aquecimento incélzire
F Gjennomsnitt Umiarkowany Média mediu
(obligatorisk) (obowigzkowo) (obrigatéria) (obligatoriu)
G Varmere Chtodny Mais quente mai cald
(hvis betegnet) (jesli podano) (se designada) (daca este cazul)
H Kaldere Gep(’?/ Mais fria mai rece
(hvis betegnet) (jesli podano) (se designada) (daca este cazul)
| J T S D
J N N N N
K Element Parametr Elemento Element
L symbol symbol simbolo simbol
M verdi wartos¢ valor valoare
N enhet jednostka unidade unitate
0 Designbelastning Obciazenie obliczeniowe Carga de projeto Sarcina nominala
P oppvarming/gjennomsnitt ogrzewanie / sezon umiarkowany aquecimento / média incdlzire/medie
Q oppvarming/varmere ogrzewanie / sezon ciepty aquecimento / mais quente Incalzire/mai cald
R oppvarming/kaldere ogrzewanie / sezon chtodny aquecimento / mais fria ncalzire/mai rece
S Sesongmessig effektivitet Efektywnos¢ sezonowa Eficiéncia sazonal Eficienta sezonierd
Erkleert kapasitet* foravk'm'nog, ved Deklarowana wydajno$¢* chtodnicza w Capacidade declarada* para Capacitatea declaratd* pentru rdcire, la
T innenders temperaturﬂb‘?) Cog temperaturze pomieszczenia 27(19) °Ci arrefecimento, a temperatura interior temperatura interioara de 27(19) °C'si
utendgrstemperatur Tj temperaturze zewnetrznej Tj 27(19) °C e a temperatura exterior Tj cea exterioara Tj
" Deklarowany wskaznik efektywnosci - A 4 s .- .
Erkleert energiforhold* ved ; Racio de eficiéncia energética Rata de eficientd energetica declarata*
U innenders temperatur 27(19) °C og Omgg?%ﬁg%ﬁ%fzg?@%raetrgt[zuerze declarado*, a temperatura interior la temperatura interioara de 27(19) °Cssi
utendarstemperatur Tj P Zown Jemp 27(19) °C e a temperatura exterior Tj cea exterioard Tj
etrznej Tj
Erklaert kapasitet* for oppvarming/ Deklarowana wydajnosc* grzewcza / Capacidade declarada* para . < S
Vv ~ gjennomsnitt sesong, ved sezon umiarkowany przy temperaturze \aquecimento / estacdo média, /Csaepz%Cn‘t:qteeg\'Selg?erz%ga*eﬁ)a%tr;uiEntg?ilégreé
innendars temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °C i temperaturze atemperatura interior 20 °Cea de 20°C si cea gxtem‘oaré Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj 7 J
Erkleert ytelseskoeffisient*/ Deklarowany wskaznik efektywnosci* / fici h * fici f p *
w| | Geormiscongle | st uiatonsy pryienpaate | Soenc dodeempenio dedaader | Cotdentddeprorman et
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °C i temperaturze 20°C e 3 terperatura exterior Ti de 20 °C si cea exterioara Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj p J 7 J
Erkleert kapasitet* for Deklarowana wydajno$¢* grzewcza Capacidade declarada* para ! P oo
X oppvarming/varmere sesong, ved /sezon ciepty przy temperaturze aquecFmento/esta%éo mais quente, gszzicﬁg‘ega?gclga{g?* epr%rtlgr: ‘-‘gigﬁggg
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °C i temperaturze a temperatura interior20 °Ce a de 20 °C i cea gxtem’oaré Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj 7 J
Erklaert ytelseskoeffisient* /varmere De/ktsaerzoov;/]agg qskiéﬂiﬁeﬁelé%\?/ungseci* Coeficiente de desempenho declarado*/ | Coeficientul de performanta declarat* /
Y sesong, ved innendars temperatur om'\eszczenﬁayfo o% i ter?w eraturze estacdo mais quente, a temperatura sezon mai cald, la temperatura interioara
20 °Cog utendarstemperatur Tj P Zewnetrzne; Tj P interior 20 °C e a temperatura exterior Tj de 20 °Cssi cea exterioard Tj
Erkleert kapasitet* for Deklarowana wydajnos¢* grzewcza Capacidade declarada* para ’ . PR
7 oppvarming/kaldere sesong, ved /sezon ch{odn¥ P temperaturze aquecimento/estacio mais fria, Cap/agetéaot;e]arg;crtgcrgt?; t%er;wtre#érgﬁzraalzwe
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °Citemperaturze atemperatura interior 20 °Cea interioara de 20 °C 5i cea egter'\oaré Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj 7 J
i Deklarowany wskaznik efektywnosci* - - <
Erkleert ytelseskoeffisient*/kaldere Coeficiente de desempenho declarado*/ |  Coeficientul de performanta declarat*
AA sesong, ved innenders temperatur / Oﬁgsnzg?eﬂ?angg%y “tteerrr\wqpeer?attuurrzzee estacdo mais fria, a temperatura interior / sezon mai rece, la temperatura
20 °Cog utendgrstemperatur Tj P Zewnetrzne Tj P 0°C e a temperatura exterior Tj interioard de 20 °C'si cea exterioard Tj
AB bivalent temperatur temperatura dwuwartosciowa temperatura bivalente temperaturd bivalentd




No Norway(NO) Poland(PL) Portugal(PT) Romanian(Ro)
AC driftsgrense graniczna temperatura robocza limite de funcionamento limita de functionare
AD Bivalent temperatur Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Temperatura bivalenta
AE Driftsgrensetemperatur Graniczna temperatura robocza Temperatura-limite de funcionamento: Temperatura limitd de functionare
AF Syklusintervallkapasitet Wydajnos¢ w okresie cyklu Capacidade em intervalo ciclico Capacitatea intervalului de comutare
AG Syklusintervalleffektivitet Efektywnos¢ cyklu Eficiéncia em intervalo ciclico Eficienta intervalului de comutare
AH foravkjeling dla chtodzenia para arrefecimento pentru rdcire
Al foroppvarming dla ogrzewania para aquecimento pentru incalzire
AJ Degraderingskoeffisient for Wspdk ik strat dla chtodzenia** Coeficiente de degradacdo Coeficient de degrad tru Ficire**
avkjeling** pbtczynnik strat dla chtodzenia arrefecimento™™ oeficient de degradare pentru racire
AK Degra%%rgcgfrl;ﬁggl*s*\ent for Wsptczynnik strat dla ogrzewania®* Coef\ggﬂte%_d;eﬁ%@*dagao Coeflcwent{ﬁ]tgéd;gréa*(iare pentru
AL Elektrisk streminngang i andre Pobdr mocy w trybach poboru mocy Poténcia elétrica absorvidaem modos | Putere electricd de intrare in alte moduri
strgmmodi enn "aktivmodus" innych niz tryb aktywny diferentes do «ativo» decat modul activ
AM av-modus tryb wytaczenia modo desligado modul oprit
AN standby-modus tryb czuwania modo espera modul standby
AO termostat-av-modus tryb wytaczonego termostatu modo termdstato desligado modul oprit prin termostat
AP oppvarmingsmodus for veivhus tryb wiaczonej grzatki karteru modo resisténcia do carter modul deS‘ﬁgﬁﬂ%‘?fé;‘t”ecrémtor“l““
AQ Arlig elektrisitetsforbruk Roczne zuzycie energii elektrycznej Consumo anual de eletricidade Consumul anual de energie electrica
AR kWh/a kWh/a kWh/a kwh/a
AS Kapasitetskontroll (indiker ett av tre Sterowanie wydajnoécig (wybra¢ jedna | Controlo da capacidade (indicarumadas |  Controlul capacitdtii (a se indica una
alternativer) ztrzech opcji) trés opcdes) dintre cele trei posibilitdti)
AT fiksert state fixa fix
AU oppfert stopniowe faseada intrepte
AV variabel zmienne variavel variabil
AW Andre elementer Inne parametry Qutros elementos Alte elemente
AX ydniva Poziom mocy akustycznej (w Nivel de poténcia sonora (interior/ Nivelul de putere acusticd (interior/
(innendars/utenders) pomieszczeniu / na zewnatrz) exterior; exterior,
AY Global oppvarmingspotensial Wspétczynnik ocieplenia globalnego Potencial de aquecimento global Potential de Incalzire globald
o Znamionowe natezenie przeptywu
AZ ﬁ]a;’es'ﬂfggg/ﬁfg;ggg) owietrza Débito nominal de ar (interior/exterior) | Debit nominal de aer (exterior/interior)
(w pomieszczeniu / na zewnatrz)
BA GWP GWP PAG GWP
BB kgCO; eq. kg rownowaznikéw CO, kgCO; eq. kgC0; eq.
Kontaktdetaljer forinnhenting av mer v ol A Elementos de contacto para mais Date de contact pentru informatii
BC \Jnformasjon Dodatkowych informacji udzielaj informacdes: suplimentare
_ : .| *=Dla urzadzen o stopniowej wydajnosci | *= Para unidades de capacidade faseada, *= Pentru unitatile cu capacitate in
:JVZC;B?ee’gg(gg&gﬁai}ggm(eutﬁ)r\t/)'ﬁ podaje §IQ dwie wartosci oddzielone sdo declarados dois valores separados trepte, In fiecare casutd din sectiunile
BD | erkizertihver boks i avsnittet "Erklzert ukosnikiem (,/") w kazdej rubryce sekgji | porum traco obliquo (/) em cada caixa ,Capacitatea declaratd a unitatii” si
kapasitet for enheten’ 0g “erklaert ,Deklarowana wydajnos¢ urzadzenia” nas seccoes «Capacidade declarada ,Valoarea EER/COP declaratd a unitdtii”
p EER/COP" forenhegten i ,deklarowane wskazniki EER/COP” da unidade» e «<EER/COP declarado da vor fi declarate doud valori separate
: urzadzenia. unidade». printr-o bara oblica (,/"
= 1edli : _ ] L ** =Dacd se alege din oficiu valoarea Cd
~ U _ **= Jedlj zostata wybrana domysina **= Se for escolhido o valor predefinido | _ ;
e o OR s | sl OB M el | 0 Tnstonicesitosts | 0 e ntneceore e
s Y | konieczne podawanie (wynikow) prob (resultados dos) ensaios ciclicos. Caso 1
BE | pakrevd. Ellers er enten syklustestverdi : acestora). In caz contrar, este necesar

for enten oppvarming eller avkjeling
pakrevd.

cyklu. Winnych przypadkach konieczne
Jest podanie wartosci dla proby cyklu
ogrzewania lub chtodzenia.

contrério, é necessario o valor do ensaio
ciclico relativo a0 aquecimento ou ao
arrefecimento.

rezultatul testului pentru intervalul de
comutare pentru incalzire sau pentru

racire.
BF Tabell . Informasjonskrav*** Tabela ?h\flgm&gﬂ}*dgtyczace Quadro 1. Requisitos de informagdo Tabelul 1. Cerinte privind informatiile***
s | Wl s | JSENEBERINIHS, | SAMBEERIIRL | ooty duinc
oH | Momesnitatersere ot | O esp Sosapotanone. | ool Tnasenticainatit) | oot pein et poted
ol | " Formutiaprtersial oogis | opu UG pote ok e | onr oS0 oo | ey e utigli e

pa kapasitet forholdet 1.

kombinacji przy wskazniku wydajnosci
wynoszacym 1.

com racio de capacidade iguala.

egaldcul.
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No Serbia(RS) Slovakia(SK) Slovenia(S) Spain(ES)
i | UredbiKomisie (EU)br. 206/2012 | NARIADENIE KOMISIE (EC) €. 206/2012 |  UREDBAKOMISLIE (EU) 3. 206/2012 | RECLAMENTO (UE) No206/2012 DE LA
A | Exoausaln YCTIOBI 3A Knuva ypehaiu ekodizajn klimatizétorov. okolsko primernio zasnovo kimatskdh - requisitos de disefio ecodgice aplcables
B Funkcije (naznacite ako ih ima) Funkcia (uvedte, ak sa pouziva) Funkcija (navedite, ¢e obstaja) Funcion (indicaresieeﬁ;parato dispone
. . . I . . * TR, . N Silafuncién incluye calefaccion:
Ako funkcija podrazumeva grejanje: Ak funkcia zahrna vykurovanie: Uvedte | Ce funkcija vkljucuje ogrevanje: navedite | . 2 2
Naznacite grejnu sezonu na koju vykurovaciu sezonu, na ktord sa $670N0 0grevanja, na katero se nanasajo 'Tad‘cuaé lsaetreerﬂg?ﬁg?ﬁgﬁgﬁ%ﬁ'fg:
€ se informacije odnose. Naznacene informacie vztahuju. Uvedené hodnoty informacije. Navedene vrednosti se vato?es indicados deben referirse a una
vrednosti treba da se odnose najednu | by sa malivztahovat naraz len na jednu morajo nanasati le na eno sezono temporada de calefaceion en concreto
grejnu sezonu. Obuhvatite barem vykurovaciu sezénu. Uvedte aspon ogrevanja, VKljucevati morajo vsaj \npduiral menos la temporada de
prosek” za grejnu sezonu. priemernu" vykurovaciu sezonu. ,povprecno" sezono ogrevanja. calefaccian <<medpia>>.
D hladenje chladenie hlajenje refrigeracion
E grejanje vykurovanie ogrevanje calefaccion
F Prosecno Priemernd Povpretno Media
(obavezno) (povinnd informécia) (obvezno) (obligatorio)
G Topliji deo godine Teplejia | . Topleje Mas calida
(ako je naznaceno) (ak je urcend) (Ce je doloceno) (sila hay)
H Hladniji deo godine Chladnejsia . Hladneje Més fria
(ako je naznaceno) (ak je urcend) (Ce je doloceno) (sila hay)
I D A DA S
J N N NE N
K stavka Polozka Postavka Elemento
L simbol symbol simbol simbolo
M vrednost hodnota vrednost valor
N jedinica jednotka enota unidad
0 Projektovano opterecenje Projektované zatazenie Nazivna obremenitev Carga de disefio
p grejanje/Prosecno vykurovanie / priemerna ogrevanje / povpretno calefaccion / media
Q grejanje/Topliji deo godine vykurovanie / teplejsia ogrevanje / topleje calefaccion / més célida
R grejanje/Hladniji deo godine vykurovanie / chladnejsia ogrevanje / hladneje lefaccion / mas fria
S Sezonska efikasnost Sezénna Ucinnost Sezonska ucinkovitost Eficiencia estacional
Deklarisani kapacitet* hladenja na Deklarovany chladiaci vykon* pri Prijavljena zmogljivost* za hlajenje pri Potencia declarada* de refrigeracion, a
T sobnoj temperaturi od 27 °C (19 °C) i vnutornej teplote 27 (19) °Ca vonkajsej | notranji temperaturi 27 (19) °Cinzunanji | una temperatura interior de 27(19) °Cy
spoljnoj temperaturi Tj teplote Tj temperaturi Tj una temperatura exterior Tj
Deklarisani energetske efikasnosti* na Deklarovany chladiaci stcinitel* pri . Prijavljeno razmerje energetske Factor de eficiencia energética
U sobnoj temperaturi od 27 °C (19 °C) i vntornej teplote 27 (19) °Cavonkajsej | ucinkovitosti* pri notranji temperaturi 27 | declarada*, a una temperatura interior
spoljnoj temperaturi Tj teplote Tj (19) °Ciin zunanji temperaturi Tj de 27(19)°Cy una temperatura exterior Tj
ieani : - . P Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje Potencia* declarada de calefaccion /
Deklarisani kapacitet* grejanja u Deklarovany vykurovaci vykon* / 4 5 & H
V| prosetnoj sezoni na sobmmgtemperatur'\ Priemerns seron privnlitornej teplote / povprecna sezona prinotranji | Temporada media, con una temperatura
od 20°°C i spolinoj temperaturi Ti 20 °C a vonkaiéel teplote Ti temperaturi 20 °C in zunanji temperaturi interior de 20 °Cy una temperatura
poynoj temp: J J5€) tep J Tj exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u Deklarovany vykurovaci sucinitel* / Pr/ijagyepetéggfisgzegrt]: drﬂ‘- ﬁ%‘g}gg-ﬁ‘* %ﬁf i%fgég (rjﬁeﬁgdgri]eﬁg*tg;dggsﬁa/
W | prose¢noj sezoni na sobnoj temperaturi | Priemernd sezéna privndtornej teplote tem eEatu[)r\ 20°Cin zuné)n'i tem eJratum' 'm?eriorde 20°C v una tem eEatura
0d 20 °C i spoljnoj temperaturi Tj 20 °C a vonkajsej teplote Tj P T i temp exte¥iorTj P
Deklarisani kapacitet* grejanja u Deklarovany PR I Gk ] Potencia* declarada de calefaccion
m : ; Y vykurovaci vykon*/Teplejsia |  Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje / Sc cali
X toplijem delu godmoe fla s0bnoj sezéna privnitornej teplote 20 ‘PC a topjle'éa sezona pri notranji temperaturi / Temporada mas calida, cgpuna
temperaturi od 20 °C i spoljnoj vonkaicei teplote Ti %0 oC in zunanii temperaturi Ti temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj J5€) teplote 1) Jitemp J temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u Deklarovany Ceiin il - - PR Coeficiente de rendimiento* declarado
< 1 : y vykurovaci stcinitel*/ Prijavijen koeficient ucinkovitosti* / Zc Al
Y %ggrlwléeergguerl“uo%ozdéﬂo%?aS;gEQSJJ Teplejsia sezona priynitornej teplote topleé‘éaose_zona pri notranji temperaturi tén:%fg‘rg?[ﬁg?nqﬁeﬁocraéEgbcggy“Dga
temperaturi Tj 0°C avonkajsej teplote Tj 0 °C in zunanji temperaturi Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani kapacitet* grejanja u ’ v Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje Potencia* declarada de calefaccion
7 hladnijem detu(?odine na sobnoj Chla%%g'aé\rgvsae%r\gkur‘\rg\;%ctlovrmo?g/lote h{adnejéa sezona pri nofranji /Temporada mas fria, con una
temperaturi od 20 °C i spoljnoj D AU L temperaturi 20 °C in zunanji temperaturi | temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj Js€j teplote 1) Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u . P Prijavljen koeficient ucinkovitosti* Coeficiente de rendimiento* declarado
AA hladnijem detudgodine na sobnoj ChPa%ﬁgyggasgyzgggurgvvicdts;rcm‘g"tt%l*l{)te hladneja sezona pri notranji / Temporada mas fria, con una
temperaturi od 20 °C i spoljnoj 26 °Ca vomkap'ée' teplote J[ P temperaturi 20 °C in zunanji temperaturi temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj Js€) teplote 1) Tj temperatura exterior Tj
AB dvovalentna temperatura bivalentna teplota bivalentna temperatura temperatura bivalente
AC radna granica hrani¢na prevadzkova teplota delovno obmocje limite de funcionamiento




No Serbia(RS) Slovakia(SK) Slovenia(Sl) Spain(ES)

AD Dvovalentna temperatura Bivalentna teplota Zmogljivost intervala cikla Temperatura bivalente

AE Granicna radna temperatura Hranicna prevadzkova teplota Ucinkovitost intervala cikla Temperatura limite de funcionamiento
AF Kapacitet intervala cirkulacije Vykon v rédmci cyklického intervalu Zmogljivost intervala cikla Potencia del intervalo ciclico

AG Efikasnost intervala cirkulacije Sacinitel' v ramci cyklického intervalu Ucinkovitost intervala cikla Eficiencia del intervalo ciclico

AH za hladenje pri chladenf za hlajenje para refrigeracion

Al za grejanje pri vykurovani za ogrevanje para calefaccion

Al Smanjenje koeficijenta hladenja** Sucinitel straty u¢innosti pri chladeni** Koeficient degradacije za hlajenje** Coeﬁdentreeg”egcéergg%iﬁgéﬂ parala
AK Smanjenje koeficijenta grejanja** SUEinitevt'ys;Git)wﬁiwosti pri Koeficient degradacije za ogrevanje** Coefic‘\entecglee%ec%rg(nj*agén para la
AL | Ulaz etektmg&eﬁﬁrgpg %neakt\vmm Elektricky p:;k%\r/&nryec;iwr;gzumoch ako Dg‘é?gb?fgiﬁé;\}:kLz%tegfejgequgaﬁglh Potz@gaﬂglggéﬁc&%\élégcfaggvrggdos
AM iskljuceno rezim vypnutia stanje izkljucenosti modo desactivado

AN stanje pripravnosti pohotovostny rezim stanje pripravljenosti modo de espera

AO isklju¢en termostat rezim vypnutia termostatu stanje izkljucenosti termostata modo desactivado por termostato
AP sa grejalicom kartera rezim ohrevu klukovej skrine nacin grelca ohisja modo de calentador del carter
AQ Godisnja potrosnja struje Rocnd spotreba elektrickej energie Letna poraba elektri¢ne energije Consumo anual de electricidad
AR kWh/godisnje kWh/rok kWh/a kwh/a

AS Kontrola kapaciteta (naznacite jednu | Reguldcia vykonu (0znacte jednu ztroch | Upravljanje zmogljivosti (navedite eno | Control de la potencia (indicar una de las

od tri opcije) moznosti) od treh moznosti) tres opciones)

AT fiksna fixnd stalna fijo

AU postepena nastavitelna postopna gradual

AV promenljiva variabilna spremenljiva variable
AW Druge stavke Iné polozky Druge postavke Otros elementos

AX" | Nivo buke (unutrasnja/spoljna jedinica) Hladina akustickeho yykonu (vtorna/ | - payen 2yoene moti (notranja/zunanja) Nivel de potencia ac(stica (interior/

vonkajsia

exterior,

AY

Potencijal globalnog zagrevanja

Potenciél prispievania ku globalnemu
oteplovaniu

Potencial globalnega segrevanja

Potencial de calentamiento global

Az | Nominalni psrggﬁﬁgjagg‘vurﬁga()unutraénja/ Menovity meE/Ooknvkza?gﬁhu (vndtorny/ | Nazivna stopnjafﬁé%:)zraka (notranja/ Caudal de aire nominal (interior/exterior)
BA GWP GWP GWP GWP
BB kgCO; eq. kgCO; eq. kgCO, eq. kgCO; eq.
e - Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich Podatki za stik za pridobitev dodatnih Datos de las personas de contacto para
BC Kontakt adresa za vise informacija informacif informacij obtener mas informacion
*=7a jedinice sa postepenim = \/ nr ! » PRI %= Pri P *=Para las unidades de potencia

kapacitje_tom bice npavedgne dve ;y\ﬁg;g%dsajsiggggknsp%?\’Sétl?g ‘\Eeﬁlgsy‘? N mstgoésg 3@3?85%??—;2@@%%2%0 gradual, deben declararse gos valores

BD vrednosti podeljene crtom (,//) u ,Deklarovany vykon jednotky" a podevnico (,/%), prikazani vvsakem polju |  Separados porunabarra (/) en cada

svakom pogu u odeljku ,Deklarisani
kapacitet jedinice” i ,Deklarisani EER/
COP jedinice".

,Deklarovany EER/COP" jednotky uvedu
dve hodnoty oddelené lomkou (/).

razdelkov Prijavljena zmogtjivost enote”
in ,prijavijena vrednost EER/COP" enote.

recuadro en la seccion «Potencia
declarada de la unidad» y «<EER/COP
declarado» de la unidad.

**= Ako je izabran podrazumevani Cd =
0,25, testiranje cirkulacije (niti njegovi

**= Ak sa zvoli predvolend hodnota Cd
=0,25, potom sa cyklické testy (vysledky

**= (e je izbrana privzeta vrednost Cd
=0,25, Eotem preskusi ciklov (rezultati

**=Sjse elige el Cd = 0,25 por defecto,
no son obligatorios los (resultados de

BE | rezultati) nije potrebno. U suprotnom, | znich) nepozaduju. Inak sa pozadujt preskusov ciklov) niso potrebni. los) ensaygs ciclicos, De o contrario,
neophodne su vrednosti testiranja | hodnoty cyklickych testov pri vykurovani | N2sprotnem primeruje zahtevana | debe indicarse el valor del ensayo ciclico
cirkulaciie greiania il hladenia alebo chiaden’ vrednost preskusa cikla ogrevanja ali correspondiente a la calefaccion o la
Je grejan) ja. : hlajenja. refrigeracion.
BF Tabena 1. kdopmalmja 3axtjesn Tabulka 1. Poziadavky na informacie*** Tabela 1. Zahteve za informacije*** Cuadro 1. Requisitos de informacion***
) . ‘ . TS . - . Ly p | nimero de decimales que figura
(6poj AeLmana y KyTuju nokasyje (pocet desatinnych miest v policku (Stevilo decimalk v polju kaze natancnost (e hyrh ok
BG NpeLV3HOCT MSBJyELLITaBana) naznacuje presnost nahlasenych tdajov) informacij e”iﬁgfﬁaﬁgg gnje‘csaetggggﬁ(gémgs la
BH MH?opMaum’e fAa vneHTudukyje Mogen | Informacie na identifikaciu modelu(-ov), | Informacije za identifikacijo modelov, na mgc?é?ggLéso%iflgnsi,tsgtijdeeggrﬁecfiagree{{a

€) Ha Koje ce nofiaum 0HOCe Ha:

na ktory(-é) sa informacie vztahuju:

katere se nanasajo informacije:

informacion:

B

**% 33 MyNTUCMAWT anapara, noAaum
Tpeba Aa byay Ha KanauwTeTta ogHoc 1.

***\/ pripade viacnésobne delenych
zariadeni sa Udaje poskytn za
kombinécie s pomerom vykonu

rovnajucimsal.

*** Pri napravah, razdeljenih na ve¢
delov, se podatki navedejo v razmerju
zmogljivosti 1.

*** Para los aparatos multisplit, se
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No Sweden(SE) Switzerland (CH_FR) Switzerland(CH)
i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr 206/2012 REGLEMENT (UE) No 206/2072 DE LA COMMISSION VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER KOMMISSION
A ekodesign fér luftkonditioneringsapparater les exigences d'écoconception climatiseurs Anforderungen a”Rg“fnﬁ'mﬂé%ergfégte Gestaltung von
B Funktion (ange befintliga funktioner)) Fonction (indiquersi elle est proposée) Funktion (Angabe, ob vorhanden)
; PN Sila fonction de chauffage est proposée: indiquer " » . ar
Om funktionen omfattar uppvarmning: Ange b s Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe der Heizperiode,
den uppvarmningssasong som informationen {la sapon de chauLﬁagela Laque(ljt_e cqrre(sjpondent auf die sich die Informationen beziehen: Angegebene
C géller. De angivna vérdeﬂa ska relatera till en viss rg;g‘;&feTsﬂggSéeEévsaglgnSég liquées g‘ﬁ;s‘gii Wgrtg shoutelg sic%jeweité auf %\'netHeiz '_ercijode
uppvarmningssasong. Uppvarmningssasongen p e - ) eziehen. Angaben sind mindestens fir die
"Genomsnitt” maste inga. etetre rense\gneisrﬁaéi ey | POUrESeEOn Heizper?ode mittel” zu machen.
yennex».
D Kylning refroidissement Kiihlung
E Uppvéarmning chauffage Heizung
= Genomsnitt moyenne mittel
(obligatorisk) (obligatoire) (obligatorisch)
G Varmare plus chaude wdrmer
(om tillampligt) (le cas échéant) (falls angegeben)
H Kallare plus froide kélter
(om tillampligt) (le cas échéant) (falls angegeben)
| J 0 J
J N N N
K Punkt Caractéristique Punkt
L Symbol symbole Symbol
M Varde valeur Wert
N Enhet unité Einheit
0 Dimensionerande last Charge nominale Auslegungsleistung
P Uppvdrmning/genomsnitt chauffage/moyenne Heizung/mittel
Q Uppvarmning/varmare chauffage/plus chaude Heizung/wdrmer
R Uppvéarmning/kallare chauffage/plus froide Heizung/kalter
S Séasongseffektivitet Coefficient d'efficacité énergétique saisonnier Arbeitszahl
. . A . . s 4 Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb
Deklarerad kapacitet* for kylning, vid Puissance frigorifique déclarée* pour une température 9€9 9 o
T | innetemperaturen 27 (19 °C och utetemperaturen Tj ntérieure fo 27(19) °C et extérieure Tj bei Raumgztntleﬂ;t);%grrazzﬂ?ﬁ Cund
U | Deklarerad kdldfaktor*(, vid innetemperaturen 27 (19) | Coefficient d'efficacité énergétique déclaré*, pourune | Angegebene Leistungszahl* bei Raumlufttemperatur
°Coch utetemperaturen Tj température intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj 27(19) °C und AuRenlufttemperatur Tj
ot £ P s Puissance calorifique déclarée*/saison moyenne, Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
V| Deklarerad kapacitet for uppvarmning/genomsnittlig | ine température intérieure de 20 °C et une mittel" bei Raumlufttemperatur 20 °C und
ssong, vid innetemperatur 20 °C och tétemperatur Tj température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
. TR ] Coefficient de performance déclaré*/saison moyenne, | Angegebene Leistungszahl */Heizperiode ,mittel” bei
W | Deklarerad varmefaktor*/genomsnittlig sésong, vid pour une température intérieure de 20 °C et une Ratmlufttemperatur 20 °C und AuRenlufttemperatur
innetemperatur 20 °C'och utetemperatur Tj température extérieure Tj 5
Deklarerad kapacitet* for uppvérmning/ Puissance calorifigue déclarée (5)/saison plus chaude, | Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
X varmare sasong, vid innetemperaturen20 °C och pour une température intérieure de 20 °C et une warmer" bei Raumlufttemperatur 20 °Cund
utetemperaturen Tj température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
" * = ; Coefficient de performance déclaré*/saison plus Angegebene Leistungszahl */Heizperiode
Y Deklarerad Varmﬁa'%or /varmare sdsong, vid chaude, pour une température intérieure de 20 °C et warmer" bei Raumlufttemperatur 20 °C und
innetemperatur 20 °C och utetemperatur Tj une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Deklarerad kapacitet (5) for uppvarmning/ Puissance calorifique déclarée */saison plus froide, Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
Z kallare sasong, vid innetemperaturen 20 °Coch pour une température intérieure de 20 °C et une ,kalter” bei Raumlufttemperatur 20 °C und
utetemperaturen Tj température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
: 5 ; Coefficient de performance déclaré*/saison plus Angegebene Leistungszahl */Heizperiode ,kalter” bei
Deklarerad vérmefaktor (5)/kallare sasong, vid : ‘ P o o
AA b 5 a4 froide, pour une température intérieure de 20 °C et Raumlufttemperatur20 °C und AuBenlufttemperatur
innetemperatur 20 °C och utetemperatur Tj une température extérieure Tj b
AB bivalenttemperatur température bivalente Bivalenztemperatur
AC driftsgrans température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert
AD Bivalenttemperatur Température bivalente Bivalenztemperatur
AE Grdnstemperatur for drift Température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert-Temperatur
AF Cykelintervallets kapacitet Puissance correspondant a un intervalle de cycle Leistung bei zyklischem Intervallbetrieb
AG Cykelintervallets verkningsgrad Efficacité correspondant a un intervalle de cycle Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb
AH For kylning pour le refroidissement im Kihlbetrieb




No Sweden(SE) Switzerland (CH_FR) Switzerland(CH)

Al For uppvarmning pour le chauffage im Heizbetrieb

AJ Tomgangsforluster kylning** Coeffident@ﬁgjﬁggﬁ;témﬁn phase de Minderungsfaktor im Kiihlbetrieb**

AK Tomgdngsforluster uppvarmning** Coefficient de dégradation en phase de chauffage** Minderungsfaktor im Heizbetrieb**

AL Elektrisk ineffekt i andra effektdrivna ldgen én Puissance électrique absorbée pour les modes autres Elektrische Leistungsaufnahme in anderen
aktivlage que le mode «actif» Betriebszustanden als ,Aktiv-Modus

AM Franlage mode «arrét» Aus-Zustand

AN Standbyldge mode «veille» Bereitschaftszustand

AO Termostatfranlage mode «arrét par thermostat» Temperaturregler aus

AP Vevhusvérmarldge mode «résistance de carter active» Betriebszustand mit Kurbelwannenheizung

AQ Arlig elforbrukning Consommation d'électricité annuelle Jahresstromverbrauch

AR kWh/a kWh/a kWh/a

AS | Kapacitetskontroll (ange ett av de tre alternativen) Regulation dela pUiS%angn(é';diquer tune destrois | | sistngssteuerung (Angabe einer der drei Optionen)

AT Fast constante fest eingestellt

AU Stegvis par paliers abgestuft

AV Variabel variable variabel

AW Ovrigt Autres caractéristiques Sonstiges

AX Ljudeffektniva (inomhus/utomhus) Niveau de puissance acoustique (intérieur/extérieur) Schallleistungspegel (innen/auBen)

AY Global uppvarmningspotential Potentiel de réchauffement planétaire Treibhauspotenzial

AZ Nominellt luftflode (inne/ute) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur) Nenn-Luftdurchsatz (innen/auBen)

BA GWP PRP GWP

BB kg COz-ekv. kg éq. CO, kg CO; Aqg.

BC Kontaktuppgifter for att & mer information Coordonnées de contact pour tout complément Kontaktadresse fiir weitere Informationen

d'information

BD

*= For enheter med stegvis kapacitetskontroll
deklareras tvd varden separerade med snedstreck (/) i
varje ruta i sektionen “Enhetens deklarerade kapacitet”

och "Enhetens deklarerade EER/COP”.

*= Pour les unités a puissance régulable par paliers,
deux valeurs divisées par une barre oblique («/»)
seront déclarées dans chaque case des parties
«puissance déclarée» edt <<lEER déclaré»/«COP déclaré»

e lunité.

*= Fir Gerate mit abgestufter Leistung sind in jedem
Kastchen des Abschnitts ,,An([qegeb_ene Leistung” und
,Angegebene Leistungszahl" zwei Werte, getrennt
durch einen Querstrich (,/*) anzugeben.

**= Om standardvardet Cd = 0,25 anvands krévs inga

**=Sj la valeur par défaut pour Cd est fixée a 0,25, les
(résultats des) essais de cyclage ne sont pas requis.

**= Fiir Gerdte mit abgestufter Leistung sind in jedem

BE | (resultat fran) cykeltest. | annat fall kravs varde fran D o] Kastchen des Abschnitts ,,An%’egebene Leistung" und
; e ans les autres cas, la valeur du cycle d'essai pour le ,Angegebene Leistungszahl' zwei Werte, getrennt
testning av uppvarmnings- eller kylningscykeln. chauffage ou le refroidissement est requise. durch einen Querstrich (,/) anzugeben.
BF Tabell 1 Informationskrav*** Tableau 1. Exigences en matiére d'information*** Tabelle 1. Informationsanforderungen***
gG | (Antaletdecimalerirutan indikerar rapporteringens | (le nombre de décimales figurant dans la case indique (Die Zahl der Dezimalstellen in den Kastchen
precisionsgrad la précision des informations a fournir) entspricht der geforderten Genauigkeit der Angabe.)
Information som identifierar den modell (de modeller) - i antifieati Moc. Informationen zur Angabe des Modells/der Modelle,
BH som informationen galler: Informations d'identification du ou des modéles: auf das/die sich G Informationen besiehen:
Bl | ***Formultsplitapparater,ska uppgifer anges or é;;ﬂzoelérslgits}’ga‘?mgg &l&}%ogt-‘(gﬂéﬁ%suﬁggrgise *x+ Bei Multisplitgeréten sind die Daten fir ein

kapacitetsfaktor 1.

égalal

Leistungsverhaltnis von Tanzugeben.
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No U.K(UK) Turkey(TR) Jordan
. KLIMALAR VE VANTILATORLER ILE ILGILI CEVREYE
I COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 DUYARLI COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012
TASARIM GEREKLERINE DAIR TEBLIG (SGM-2012/13)
A | ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS klimalarin ile ilgili cevreye tasarim gereklerini ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS
B Function (indicate if present) islev (mevcutsa belirtiniz) Function (indicate if present)
2
If function includes heating: Indicate the heating
P N . . : R G o the
If function includes heating: Indicate the heating islev isitmay! iceriyorsa, bilginin ait oldugu isitma ' ' 5eason
C | geason tlhte ‘\[(wformariwontt‘relates to. Intd\'c?ted vlatu{eé sezonunu bte irtiniz. Belirt\'letn cﬂegelrcljer Eer defadsmda informaiont relates to. \tlgd(;%aged values should relate
should relate to one heating season at a time. Include tek bir isitma sezonuna ait olmalidir. En azindan ! . -
at least the heating season ‘Average' “ortalama’ isitma sezonunu belirtiniz. heating season at a t\mseéalggéude at least the heating
‘Average’
D cooling Sogutma cooling
E heating Isitma heating
= Average Ortalama Average
(mandatory) (zorunlu) (mandatory)
G Warmer Daha sicak Warmer
(if designated) (belirlenmigse) (if designated)
H Colder Daha soguk Colder
(if designated) (belirlenmigse) (if designated)
| Y E Y
J N H N
K Item Konu Item
L symbol sembol symbol
M value deger value
N unit birim unit
0 Design load Tasarim ytiki Design load
P heating / Average Isitma / Ortalama heating / Average
Q heating / Warmer Isitma / Daha sicak heating / Warmer
R heating / Colder Isitma / Daha soguk heating / Colder
S Seasonal efficiency Sezonsal verimlilik Seasonal efficiency
. Declared capacity* f%ﬁ%?ﬂggéﬁé indoor temperature | 5716) o ic ortam ve Tj dis ortam sicakliginda sogutma | Declared capacity* for cooling, at indoor temperature
outdoor temperature Tj icin beyan edilen kapasite (*) 27(19) °Cand outdoor temperature Tj
Declared energy efficiency ratio*, at indoor 27019) °Cic ort Tid Klidinda sodut Declared energy efficiency ratio*, at indoor
u temperature 27(19) °C and 7)Gicortamve 1) dis ortam sicakiiginda sogutma temperature
outdoor temperature Tj icin beyan edilen enerji verimlilii katsayisi (%) 27(19) °C and outdoor temperature Tj
| . Declared capacity* for heating / Average season, at 20°C i% ortam ve Tj dis ortam sicakliginda Isitma/ Declared capacity* for heating / Average season, at
indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj Ortalama sezon icin beyan edilen kapasite (*) indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Average 20°Ci » Kl Declared coefficient of performance* / Average
W season, at indoor temperature 20 °C and outdoor 0°Cicortam ve Tj dis ortam sicaklginda Ortalama season, at indoor
temperature Tj sezonicin beyan edien performans katsayisi (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
X | . Declared capacity* for heating / Warmer season, at_ 20°Cic ortam ve Tj dis ortam sicakliginda Isitma/ Declared capacity* foriheat‘mg /Warmer season, at
indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj Daha sicak sezon icin beyan edilen kapasite (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Warmer oCi / s Declared coefficient of performance* / Warmer
Y season, at indoor temperature 20 °C and outdoor 20°C ic ortam ve Tj dis ortam sicakliginda Daha s*lcak season, at indoor
temperature Tj sezonicin beyan edilen performans katsayis! (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
7 | Declared capacity* for heating / Colder season, at | 20 °Cig ortam ve T dis ortam sicakliginda sitmay/Daha Declared capacity* fOiF heating / Colder season, at
indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj soguk sezon icin beyan edilen kapasite (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Colder season, 20°Cicort Tidis ort Kléinda Daha soduk Declared coefficient of performance* / Colder season,
AA | atindoor temperature 20 °C and outdoor temperature I ortam ve 1) dig Ortam sicakliginda Jana sogu at indoor
T sezon igin beyan edilen performans katsayisi (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
AB bivalent temperature cift degerli sicaklik bivalent temperature
AC operating limit calisma siniri operating limit
AD Bivalent temperature Cift degerli sicaklik Bivalent temperature
AE Operating limit temperature Calisma sinir sicaklig Operating limit temperature
AF Cycling interval capacity Gevrim araligi kapasitesi Cycling interval capacity
AG Cycling interval efficiency Gevrim araligi verimliligi Cycling interval efficiency
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AH forcooling Sogutma icin for cooling

Al for heating Isitma icin for heating

Al Degradation co-efficient cooling** indirgeme katsayisi sogutma (**) Degradation co-efficient cooling**
AK Degradation co-efficient heating** indirgeme katsayisi isitma (**) Degradation co-efficient heating**

AL

Electric power input in power modes other than ‘active

Galisma modu haricinde kalan giic modlar! icin elektrik

Electric powerinput in power modes other than ‘active
mode'

mode gic girisi
AM off mode Kapali mod off mode
AN standby mode Hazirda bekleme modu standby mode
AO thermostat-off mode Termostatla kapali mod thermostat-off mode
AP crankcase heater mode Karterisiticr modu crankcase heater mode
AQ Annual electricity consumption Yillik elektrik tiketimi Annual electricity consumption
AR kWh/a kWh/yil kWh/a
AS Capacity control (indicate one of three options) Kapasite Kontroli (ii¢ secenekten birini belirtiniz) Capacity control (indicate one of three options)
AT fixed sabit fixed
AU staged kademeli staged
AV variable degisken variable
AW Other items Diger konular Other items
AX Sound power level (indoor/outdoor) Ses glicii seviyesi (icortam/dis ortam) Sound power level (indoor/outdoor)
AY Global warming potential Kiresel 1sinma potansiyeli Global warming potential
AZ Rated air flow (indoor/outdoor) Kiresel Isinma potansiyeli Hesaplanan hava akis Rated air flow (indoor/outdoor)
BA GWP GWP GWP
BB kgCO; eq. kgCO;, esd. kgCO; eq.
BC Conta%otirgtﬂ%g:gﬁmming Daha fazla bilgiicin irtibat detaylari Contact details for obtaining more information
%= " . e *) kademeli kapasiteye sahip birimler icin ,birimin %= . . -
= For staged capacity units, two values divided by a () kade b [t ! = For staged capacity units, two values divided by a
gD | slash (‘/‘)?)villtbe c(ijeclared in efa%h boxin thde section | Peyan edilen kapasnesg Yﬁ%(’jtzplremﬂ beyan edilen EER/ Slssh{(‘/‘)(\?viu be ded?r%d ineach I.é@éin {the (SJeECEIS/n
‘Declared capacity of the unit’ an bolimlerinde her bir kutucuda (,/) isaretile ayrilmi "Declared capacity of the unit’ and "declare
declare(fEER/COP of unit. ih degeryazgwtac'éktl?. yrimis COP" of unit.
**= |f default Cd = 0,25 is chosen then (results from) (**) Veri Cd = 0.25 olarak secildidi ; *k - f
: e =0, cildiginde, cevrim = If default Cd = 0,25 is chosen then (results from)
BE cyclm%geastti;aroermcg&r‘_?]quérezcij_‘.nOtth:SrtV\\//\asEgl“t:erthe testlerinin sonuclarina ihtiyac yoktur. Aks%taktirde, cycling tests are ot required. Otherwise either the
9 re%u%ed. 9 Isitma veya sogutma cevrim testinin degeri gerekir. heating or cooling cycling test value is required.
BF Table 1. Information requirements*** Tablo 1. Bilgi gerekleri*** Table 1. Information requirements***
(Kutucuklardaki ondaliklarin sayisi raporlamanin
BG (the number of decimals in the box indicates the hassasiyetini gostermektedir.) (the number of decimals in the box indicates the
precision of reporting) (Birden fazla uygiulama sozkonusu oldugunda verilerin precision of reporting)
temin edildigi kapasite orani 1, olacaktir.)
BH Information to identify the model(s) to which the Bilginin ait oldugu modeli/modelleri belirlemek Information to identify the model(s) to which the
information relates to: amaciyla kullanilan bilgi: information relates to:
Bl **% For multisplit appliances, data shall be provided *** Cift kanalli ve tek kanalli klimalara dair bilgi **% For multisplit appliances, data shall be provided at

at capacity ratio of 1.

gerekleri.

capacity ratio of 1.




According to Commission Regulation (EU) No 2024/1834 !

)

A Fan type - Centrifugal backward-curved fan without housing "
B Fan efficiency(n) % 44,9
C VSD Information - K
D Measurement category A-E C
E Efficiency category - Static ™
F Efficiency grade N 64
G Special characteristics - N/A
H DCvoltage lower than 100 V - No
| List of elements supplied - 2
J Specific speed - N/A
K Specific ratio - 1
L Manufacturer’s name - Samsung Electronics
M Manufacturer’s address - K
‘ Fan ™ DB94-08369
N Product’s model number Motor DB31-006898
0 General Information - o
T Volume flow rate m3/s 0,63
u Pressure Pa 103
at the stated
Q inherent speed v electric power kw 0,145
(at BEP) :
W Fan rotation speed rpm 720
X Fan efficiency(n) % 44,9
T Volume flow rate m3/s 0,31
. v; Pressure Pa 26
partial-load
P | operational | R at a low speed V electric power kw 0,025
performance -
W Fan rotation speed rpm 360
X Fan efficiency(n) % 32,8
T Volume flow rate m3/s 0,47
at a middle U Pressure Pa 59
speed of the )
S stated and low V electric power kw 0,064
speed ¢ W Fan rotation speed rpm 540
X Fan efficiency(n) % 434
v " The calculation of fan efficiency assumed use of a VSD.
Avariable speed drive is integrated within the fan.
7 2 Fan, Motor, Inlet cone
AA | 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea
4 All relevant information for disassembly, recycling, disposal, installation, use and to minimise impact on the environment and ensure
AB optimal life expectancy as regards installation, use and maintenance of the fan are provided in the installation and user manual of the
Air Conditioner.
AC | 9 between 40 % and 50 % of the inherent speed
AD | ¢£10 percentage points




No. English(EN) Spanish(ES) French(FR) Italian(IT)
According to Commission Segun el Reglamento (UE) Conformément au reglement (UE) | Inconformita al Regolamento della
Regulation (EU) No 2024/1834 2024/1834 de la Comisién n°2024/1834 de la Commission Commissione (UE) 2024/1834
i Centrifugql backwardjcurved fan Ventilador ceﬁtr(fu/go con palas Venmateurcentlr\ifugeé pales Ventola centrifugala pale rovesce
without housing curvadas hacia atras sin carcasa | courbées vers larriére, sans carter senza alloggiamento
iii Static Estética Statique Statica
iv Fan Motor Motor del ventilador Moteur du ventilateur Motore ventola
A Fan type Tipo de ventilador Type de ventilateur Tipo diventola
Fan efficiency(n) Eficiencia del ventilador () Efficacité du ventilateur (n) Efficienza della ventola (n)
C VSD Information Informaciérz/:f)oljc:az;(ljvariadorde Informations du VSD Informazioni sul variatore divelocita
D Measurement category Categoria de medicién Catégorie de mesure Categoria di misurazione
E Efficiency category Categoria de eficiencia Catégorie d'efficacité Categoria di efficienza
F Efficiency grade Grado de eficiencia Degré d'efficacité Grado di efficienza
G Special characteristics Caracteristicas especiales Caractéristiques spéciales Caratteristiche speciali
H DC voltage lowerthan100 V Tension CC inferiora 100V Tension CC inférieure a100V Tensione CCinferiore a100 V
| List of elements supplied Lista de elementos suministrados Liste des éléments fournis Elenco degli elementi forniti
J Specific speed Velocidad especifica Vitesse spécifique Velocita specifica
K Specific ratio Relacion especifica Rapport spécifique Rapporto specifico
L Manufacturer’s name Nombre del fabricante Nom du fabricant Nome del produttore
M Manufacturer’s address Direccién del fabricante Adresse du fabricant Indirizzo del produttore
N Product’s model number Numero de modelo del producto Numéro du modele de produit Numero del modello del prodotto
0 General Information Informacion general Informations générales Informazioni generali
p partial-load operational prestaciones de funcipnamiento a performance opérapionnette en Prestazioni opgrative a carico
performance carga parcial charge partielle parziale
Q at the stated inherent speed alavelocidad inherente declarada a lavitesse inhérente déclarée Alla velocita intrinseca dichiarata
(at BEP) (en el punto de méxima eficiencia) (au BEP) (alla massima efficienza)
R atalowspeed? a baja velocidad * afaible vitesse a bassa velocita

at a middle speed of the stated and

a una velocidad intermedia entre
la velocidad declaradayy la baja

a une vitesse intermédiaire entre la

a velocita media compresa tra quella

low speed @ velocidad ¢ vitesse déclarée et la vitesse lente @ dichiarata e quella bassa ¢
T Volume flow rate Caudal volumétrico Débit volumique Portata volumetrica
U Pressure Presion Pression Pressione
\Y electric power Potencia eléctrica puissance électrique potenza elettrica
W Fan rotation speed Velocidad de rotacion del ventilador | Vitesse de rotation du ventilateur Velocita di rotazione della ventola
X Fan efficiency(n) Eficiencia del ventilador () Efficacité du ventilateur (n) Efficienza della ventola (n)
) The calculation of fan efficienc ¥ El calculo de la eficiencia del 7 Le calcul du rendement des "l calcolo dellefficienza della
e U 2 VD) Y ventilador supone la utilizacion de ventilateurs suppose l'utilisation ventola presuppone 'utilizzo di un
Y ; AR un variador de velocidad. d'unVsD. variatore di velocita.
Avariable speed drive is integrated Elvariador de velocidad ests ) devi s . divelocita &
within the fan Lvariador de velocidad esta Un variateur de vitesse estintégre au | - Un variatore di velocita € integrato
: integrado en el ventilador. ventilateur. nella ventola.
2) i 2) i
z 2 Fan, Motor, Inlet cone Vent|lador,.mo‘tpr, cono de 2 Ventilateur, moteur, cone d'entrée Ventola, motore, cono di
aspiracion aspirazione
3) - -
AA EZ\ES[T;J%gyi)or’]gsio_g%t?zg7$u’ 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¥129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
’ s g Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Corea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Corée | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Corea
*Toda la informacion pertinente “Tutte le informazioni riguardanti lo
4 All relevant information for para el desmontaje, reciclaje, 4 Toutes les informations pertinentes smontaqaio. il riciclo. lo sgr]nattimento
disassembly, recycling, disposal, eliminacion, instalacion y uso, asf pour le démontage, le recyclage, l'instgl%az‘ione l‘ufilizzo i modi ’
installation, use and to minimise como para minimizar el impacto ['élimination, l'installation, orridurre allmmimo limbatto
impact on the environment and medioambiental y garantizar una [utilisation et l'entretien du am%ientale e garantire una vri)ta utile
AB ensure optimal life expectancy vida 0til dptima en lo relativo ventilateur sont fournies dans le ottimale in relgzione allinstallazione
as regards installation, use and alainstalacion, el usoy el manuel d'installation et d'utilisation alluso e alla manutenzione della ’
maintenance of the fan are mantenimiento del ventilador, du climatiseur afin de minimiser ventola sono rivortate nel manuale
provided in the installation and user se proporciona en el manual de limpact surlenvironnement et de di Instal{azio%e e nel manuale
manual of the Air Conditioner. instalaciény de usuario del aparato | garantir une durée de vie optimale. dell del condizi
de aire acondicionado. ell'utente del condizionatore.
Ac | 7 between40%and 50 % of the Entreel40yel50 % dela entre 40 % et 50 % de lavitesse | *Tra il 40% e il 50% della velocita
inherent speed velocidad inherente inhérente intrinseca
AD 9 +10 percentage points 9 +10 puntos porcentuales 9 +10 points de pourcentage ¢ +10 punti percentuali




No. Portuguese(PT) German(DE) Greek(EL) Dutch(NL)
De acordo com o Regulamento (UE) — T0pdwva e Tov Kavoviapo (EE) 2024/1834 Overeenkomstig Verordening (EU) nr.
2024/1834 da Comissao Gemaf EL-Verordnung Nr. 2024/1834 G Emrpomng 2024/1834 van de Commissie
i Ventoinha centrifuga com pas curvadas Riickwarts gebogener Zentrifugallifter DUYOKEVTPLKOG QVELLOTNPOK He Kekhpéval | Centrifugaalventilator met achterwaarts
para tras sem caixa ohne Gehduse TIPOG Ta TIloW TITEPUVL, XWPLS TTEptBANLa gebogen schoepen zonder behuizing
iii Estética Statisch TTOTKNA Statisch
iv Motor do ventilador Ventilatormotor Motép avepLotipa Ventilatormotor
A Tipo de ventoinha Liftertyp TUTIOG QVELLOTHPA Ventilatortype
B Eficiéncia da ventoinha (n) Lufterwirkungsgrad(n) Anédoon avepotipaln) Ventilatorefficiéntie ()
C | InformagBes sobre o variador de velocidade V/SD-Informationen TMAnpogopies VSD VSD-informatie
D Categoria de medicdo Messkategorie MeTpnTIKN Katnyopla Meetcategorie
E Categoria de eficiéncia Effizienzkategorie Kotnyoplaaméboang Efficiéntiecategorie
F Nivel de eficiéncia Effizienzgrad Babég amddoang Efficiéntiegraad
G Caracteristicas especiais Besondere Merkmale EL6LKA XOPaKTNPLOTIKA, Speciale eigenschappen
H Nivel de tensdo CCinferiora100V Gleichspannung niedrigerals 100V Taon DC k4w am6 100V Gelijkspanning lagerdan100V
| Lista de elementos fornecidos Liste der mitgelieferten Elemente AioTa apeyOpevwy aTolyElwy Lijst van meegeleverde elementen
J Velocidade especifica Spezifische Geschwindigkeit Wbk Tayutnta Specifieke snelheid
K Razdo especffica Spezifisches Verhaltnis EL61kGG Mayog Specifieke verhouding
L Nome do fabricante Name des Herstellers Emwvupio kataokeuaatn Naam fabrikant
M Endereco do fabricante Adresse des Herstellers AtetBuvan KaTooKeuaaTr Adres fabrikant
N NUmero do modelo do produto Produktmodellnummer AplBAC LovTéhou TIpoiovTog Modelnummer product
o] Informacdes gerais Allgemeine Hinweise TEVIKE TIANPODOPLES Algemene informatie
P | desempenho operacional com carga parcial Teilast-Betriebsleistung Ano60on Aettoupylag umo HepLko doptio operationele prestatie deellast
Q avelocidade inerente declarada el deragegseghevtvﬁ Tjef‘gl:;:arentem ot SnhwpEvn eyyevi TayiTnta aan de vermelde intrinsieke snelheid
(a0 ponto de melhor eficiéncia) (am BEP) (070 onpelo PéNtLaTNG améSoong) (aan BEP)
R aumavelocidade reduzida® bei niedriger Geschwindigkeit * € YaunA) TayutnTa? aan lage snelheid *
g | auma velocidade média entre a velocidade dsre;%snggﬁ;;zmgggﬁzgn g evOLALEaN TayUTNTOL LETAGY nAwpévng aan gemiddelde snelheid tussen de
declarada e a velocidade reduzida @ Geschwindigkeit KaLXapnAAG TayutnTos ¢ vermelde en lage snelheid ¢
T Caudal volimico Volumendurchflussrate OVKOLETPLKI| poN Volumestroom
U Pressdo Druck Miean Druk
\Y poténcia elétrica Elektrischer Strom HAekTpLKN LaYUS elektrisch vermogen
W Veelocidade de rotacdo da ventoinha Liifterumdrehungsgeschwindigkeit TaytnTa TEpLaTPOPNS QVEULTTIPA Draaisnelheid ventilator
X Eficiéncia da ventoinha (n) Liifterwirkungsgrad(n) Amnéboon avepatrpaln) Ventilatorefficiéntie (n)
10 umoAoyLopdG TG amodoang Tou
"0 calculo da eficiéncia da ventoinha " Bei der Berechnung des avepoTipa Baoi{etat ot ypAon " Bij de berekening van de efficiéntie van de
presume que ndo foi utilizado um variador Lifterwirkungsgrades wurde davon OUGTAHOTOS HETAB0aNS KIvnong ventilatorwordt verondersteld dat een VSD
Y de velocidade. ausgegangen, dass ein VSD petaBAnTA TayUTnas (VSD). wordt gebruikt.
Aventoinha possui um variador de In dem Lifterist ein drehzahlverdnderliches | O avepatrpag SLoBEteL evowpaTwiEvo In de ventilator is een snelheidsvariator
velocidade. Geratinstalliert. 000TNHO LETAd0aNG Kvnang HETaBATNG ingebouwd.
ToyUTTa,
2 : : ;
z 2\lentoinha, motor, cone de entrada 2 Lifter, Einlaufkonus AVWGT”Z?;&CS%QMQ’ KwvoS 2\entilator, motor, aanzuigconus
AA %129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon- | 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon- | 3129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon- | 3129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-
Si, Gyeonggi-Do, 16677 Coreia Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea
4 ¢ {
“ Alle relevanten Informationen fur die omogévscistgﬁ%ﬁgécgi?ff:f;nc
» : . e y " . )

Todas as mformagoes releva_nte_zs para Demontage, qas Recydlng, die Entsorgu_ng, GO EVKATATTONG KALYDRNG Alle r_elevante mformane_ voordemontage,
desmontagem, reciclagem, eliminacdo, die Installation, die Verwendung und fir KB KL OLTINTPOGOpLEC Via Ty recycling, afvoer, installatie, gebruik en om
instalacdo, utilizacdo e para minimizar o die Minimierung der Auswirkungen auf Kt POYOPLEQ Loty de impact op het milieu te minimaliseren,

) ) . . ) i ehayLatomoinan Twv MeEPLROMOVTIKWY

AB impacto no ambiente e garantiruma vida die Umwelt sowie fir die Sicherstellung ETUTLO0ELY KL T SLI00aAoT T evenals voor het garanderen van een
(til ideal no que diz respeito a instalagdo, einer optimalen Lebensdauer hinsichtlich BENTLOTIC BucpkeLn (EJ' oed uagonér " optimale levensduur wat betreft installatie,
utilizacdo e manutencdo daventoinhasdo | derlnstallation, Verwendung und Wartung ¢ Kmd%im pr ) 'cnimt ’ i P on gebruik en onderhoud van de ventilator
fornecidas no manual de instalagdo e do des Lifters sind im Installations- und vtou e LO?I WGXDHE D\a B Qvovmpggo M is terug te vinden in de installatie- en

utilizador do ar condicionado. Benutzerhandbuch derKlimaanlage s wothpd, TEpUia! , gebruikershandleiding van de airconditioner.
enthalten. EVXELDIBLO EVKATATTAONC KaLXPrlomC TOU
KAMOTLOTIKOU.

) ) % zwischen 40 % und 50 % derinhérenten % ety 40% kat 50% TG eyyevols 9 tussen 40% en 50% van de intrinsieke
) 0, 0,

AC | “entre40% e 50% da velocidade inerente Geschwindigkeit B — snelheid

AD ¢£10 pontos percentuais 910 Prozentpunkte 9£10 togooTLales Hovadeg 10 procentpunten




No. Polish(PL) Hungarian(HU) Czech(CS) Slovak(SK)
) Zgodnie z rozporzadzeniem Komisji Megfelelve a Bizottsag (EU) - . Podla nariadenia Komisie (EU)
! (UE) nr 2024/1834 20041834 2. endeletének | OU€ narizeni Komise (EU) 2024/1834 2024/1834

Wentylator od$rodkowy z topatkami
zakrzywionymi do tytu bez obudowy

Centrifugalis, hatrafelé hajld ventilator
burkolat nélkal

Radialni ventilator s lopatkami
zahnutymi dozadu bez krytu

Radidlny ventilator s dozadu
zahnutymi lopatkami bez krytu

Staty

Statikus

Staticky

Staticka

iv Silnik wentylatora Ventildtormotor Motor ventildtoru Motor ventilatora
A Typ wentylatora Ventilatortipus Typ ventiltoru Druh ventilatora
Wydajno$¢ wentylatora (n) Ventilatorhatékonysag (n) Utinnost ventilatoru (n) Utinnost ventilatora (n)
c Informacje VSD VSD adatok Informace o pohgnu s proménnymi Informacie o pohgne s‘premenl\vym\
otackami otdckami
D Kategoria pomiaru Mérési kategoria Kategorie méreni Kategdria merania
E Kategoria wydajnosci Hatékonysagi kategoria Kategorie cinnosti Kategdria dcinnosti
F Stopien wydajnosci Hatékonysagi fok Trida G¢innosti Stupen Ucinnosti
G Cechy szczegdlne Specialis jellemzok Zvlastni charakteristiky Osobitné charakteristiky
H Napiecie nizsze niz100 V DC DC fesz(iltség 100 V alatt Stejnosmeérné napéti nizsinez100V | Jednosmerné napatie nizsie ako 100 V
| Lista dostarczonych elementéw Mellékelt elemek listdja Seznam dodavanych prvk Zoznam dodavanych prvkov
J Predkos¢ wtasciwa Fajlagos sebesség Specificka rychlost Specificka rychlost
K Wspétczynnik wtasciwy Fajlagos arany Specificky pomér Specificky pomer
L Nazwa producenta Gyartd neve Nézev vyrobce Né&zov vyrobcu
M Adres producenta Gyarto cime Adresa vyrobce Adresa vyrobcu
N Numer modelu produktu Termékmodell szdma Cislo modelu produktu Cislo modelu produktu
0 Informacje ogélne Altalénos tudnivalok Obecné informace Vseobecné informacie
p wydalnpsc operacyjna przy zemi teljesmmgny részleges provozni vykon pfi Estetném zatizent Prevéadzkovy vylfovn pri Ciasto¢nom
czeSciowym obcigzeniu terhelésen zatazen|
przy podanej predkosci wewnetrznej a megadott jellemzd sebességen pri deklarované vlastni rychlosti pri uvedenej inherentnej rychlosti
Q
(przy BEP) (BEP-nél) (pfi maximalni dcinnosti) (v bode najvyssej G¢innosti)
R przy niskiej predkosci @ alacsony sebességen pri nizké rychlosti® pri nizkej rychlosti ¥
S przy $redniej predkosci podanej i a megadott kozepes sebességen és pfi rychlosti uprostred mezi pri strednej rychlosti medzi uvedenou
niskiej predkosci @ alacsony sebességen deklarovanou a nizkou rychlosti ¢ a nizkou rychlostou ¢
T Przeptyw objetosciowy Térfogatdram Objemova priitokova rychlost Objemovy prietok
U Cisnienie Nyomas Tlak Tlak
\% Zasilanie elektryczne elektromos teljesitmény elektricky vykon elektricky vykon
W Predko$¢ obrotowa wentylatora Ventilator-fordulatszam Rychlost otaceni ventilatoru Otacky ventilatora
X Wydajnos¢ wentylatora (n) Ventilatorhatékonysag (n) Utinnost ventiltoru (n) Utinnost ventiltora (n)
5 I -
V‘Zﬁ Olg)ig:rzaag\l/bjzwf/ddarj}?oosg U Aventildtor hatékonysaganak DVypocet Gcinnosti ventilétoru pri U Privypocte U¢innosti ventiltora
stosyovvam'e uk’(gd(a VSD kiszamitasa soran azt feltételezték, predpoklddaném pouziti pohonu sa predpokladalo pouzitie pohonu s
Y Wwentylatorze zastosowaﬁo hogy VSD-t alkalmaztak. s proménnymi otackami. premenlivymi otackami.
Jinte rowyan naned o miennel Valtozd sebesséqli hajts talalhatd a Pohon s proménnymi otackami je V tomto ventildtore je integrovany
9 Y Napeo / ventildtorba épitve. integrovan ve ventilatoru. pohon s premenlivymi otackami.
predkosci.
Z | ?Wentylator, silnik, stozek wlotowy 'Ventilator, motor, bedml6tolcsér 7 Ventilator, motor, vstupnf kuzel ' Ventildtor, motor, nasavaci kuzel
AA 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 1129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 91129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Kérea
9 Wszystkie istotne informacie 4 A szétszereléssel, Gjrahasznositassal, 4 Vsetky prislusné informéacie
dotycz yce demontazu, rec klir{ . artalmatlanitassal, telepitéssel, 4 Veskeré relevantni informace o demontazi, recyklécii, zneskodnent,
ut Uzyac'? instalacii uz ékowyama%r‘az hasznalattal, valamint a ventilator pro demonta?, recyklaci, likvidaci, instaldcii a pouzivani ventilatora, ako
m)i/mmajl\"zac'i W {J 'Wuyna “rodowisko telepitése, hasznalata és instalaci a pouziti a pro minimalizaci aj informéacie o inStalécii, pouzivani
2B | iza ewniemiJa 0 pt ymame' SWotnodc karbantartésa jelentette kdrnyezeti | dopadu na Zivotni prostreds a zajisténi a Udrzbe ventilatora potrebné na
szakresie mspt)a{ac'i uzj tzowama hatasok minimalizalasaval és a optimalni Zivotnosti, pokud se minimalizovanie jeho vplyvu na
i konserwadii went JLéto?/a naidui vérhato élettartam optimalizalaséaval jedné o instalaci, pouziti a Gdrzbu Zivotné prostredie a zabezpecenie
dew instrujkc'i '\ns{a{ac'i i obsj{u J? kapcsolatos minden informacié ventildtory, jsou uvedeny vinstalacni | jeho optimélnej Zivotnosti, st uvedené
€ kl\'mJat zatoraJ 9 megtalalhaté a Légkondicionald a uzivatelské prirucce klimatizace. v navode na instaldciu a pouZivanie
Y : telepitési és kezelési itmutatdjaban. klimatiza¢ného zariadenia.
- | Pajellemzd sebesség 40 és 50%-a 5y rozmezi 40 % az 50 % vlastni 5y rozpatf od 40 % do 50 %
5) 0, 0,
AC 0d 40% do 50% predkosci wtasne] kozott rychlosti inherentnej rychlosti
AD 9 £10 punktéw procentowych 9+10 szazalékpont ¢ +10 procentnich bod{ ¢'£10 percentudlnych bodov




No. Romanian(RO) Bulgarian(BG) Croatian(HR) Serbian(SR)
Conform Regulamentului Comisiei CbrnacHo PernameHT (EC) N@ Prema Uredbi Komisije (EU) br. U skladu sa propisom Komisije (EU)
(UE) nr. 2024/1834 2024/1834 Ha Komucuata 2024/1834 br.2024/1834
i Ventilator centrifugal cu pale curbate | LleHTpobexeH BeHTunaTop c u3sutv | Centrifugalni ventilator s zakrivljenim | Centrifugalniventilator sa zakrivijenim
Tnapoi fdra carcasa Ha3az nonatku 6e3 Kopryc nazad lopaticama bez ku¢ista nazad lopaticama bez kucista
iii Static CratnyeH Staticki Staticka
iv Motor de ventilator MoTop Ha BeHTMAaTopa Motor ventilatora Motor ventilatora
A Tip de ventilator Tvn Ha BeHTMNATOPa Tip ventilatora Vrsta ventilatora
B Eficienta ventilatorului (n) EdbekTnBHOCT Ha BeHTUnaTopa (1) Ucinkovitost ventilatora (n) Efikasnost ventilatora (n)
C Informatii VSD VHdopmaums 3a VSD Informacije o VSD-u Informacije 0 VSD
D Categoria de mdsurare Karteropus Ha n3mepsaHe Kategorija mjerenja Kategorija merenja
E Categoria de eficientd Kateropus Ha edeKTUBHOCT Kategorija ucinkovitosti Kategorija efikasnosti
F Nivelul de eficientd Knac Ha epekTneHoCT Stupanj ucinkovitosti Klasa efikasnosti
G Caracteristici speciale Cneunanty xapakTepucTKm Posebne karakteristike Posebne karakteristike
. [TOCTOSAHHOTOKOBO HamnpexeHxwe, no- —_— » Napon jednosmerne struje nizi od
H Tensiune c.c. sub100 V HUCKO OT100V Istosmjerni napon manji od 100 V 100V
| Lista de elemente furnizate CNNCHK Ha J0CTABAHUTE ENEMEHTM Popis svih elem_enata dostavijenih s Lista prilozenih elemenata
ventilatorom
J Vitezd specifica CneumndunyHa ckopocT Specifi¢na brzina Konkretna brzina
K Raport specific CneundnyHo CboTHOWEHWE Specificni omjer Konkretan odnos
L Numele producatorului VIMe Ha npovi3eoauTens Naziv proizvodaca Naziv proizvodaca
M Adresa producdtorului Anpec Ha Npou3BoanTens Adresa proizvodaca Adresa proizvodaca
N Numarul de model al produsului Homep Ha Moaena Ha NpoayKTa Ident\ﬂkacgigi\%g:ka modela Broj modela proizvoda
0 Informatii generale O6uia nHpopmaLms Opce informacije Opste informacije
P performantd operationald la sarcind PabOTHY XapaKTepuCTVKK NpK radni u¢inak pri djelomi¢nom radni ucinak sa delimicnim
partiald YaCTUYHO HaTOBapBaHe opterecenju opterecenjem
Q la viteza inerentd declaratd NpY NOCOYEHaTa NPUCHLLA CKOPOCT pri navedenoj inherentnoj brzini pri navedenoj predvidenoj brzini
(la BEP) (npu BEP) (pri BEP-u) (uBEP)
R la 0 viteza redusa * npy HMCKa ckopocT ¥ pri maloj brzini * pri niskoj brzini
S la o viteza medie a vitezei declarate NPy CPefiHa CKOPOCT Mexay pri srednjoj brzini navedene i male pri srednjoj brzini navedene i niskoj
si reduse ® NOCOYeHaTa 1 HucKata ckopoct ¢ brzine ¢ brzini ¢
T Rata debit volumic [lebut Brzina protoka volumena Brzina protoka zapremine
u Presiune Hansarane Tlak Pritisak
V energie electrica ©1eKTPIYECKa EHEprus elektricna energija elektri¢na energija
W Viteza de rotatie a ventilatorului CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha BEHTMATOPa Brzina rotacije ventilatora brzina okretanja ventilatora
X Eficienta ventilatorului (n) EdeKTvBHOCT Ha BeHTHnaTopa (1) Ucinkovitost ventilatora (n) Efikasnost ventilatora ()
¥ Calcularea utilizarii eficiente U /3uncnenmeTo Ha edekTusHocTTa | " Priizracunu ucinkovitosti ventilatora " zra¢unavanje efikasnosti
estimate a ventilatorului pentru Ha BEHTW/1ATOPA € HanpaBeHo Npw pretpostavljeno je da se VSD ventilatora pretpostavlja koris¢enje
Y unVsb. 13non3gaHe Ha VSD. upotrebljava. VSD-a.
Un disc de viteza variabild este BeHTMNaTop®T e cHabfeH ¢ BrpadeH U ventilator je ugraden pogon s Pogon promenljive brzine je
integrat in ventilator. perynarop Ha 4ectoTata Ha BbpTeHe. promjenjivom brzinom. integrisan u ventilatoru.
z 2'Ventilator, motor, con de admisie | ? BeHTUnaTop, MOTOp, KOHYC Ha BX0Aa 2'Ventilator, Motor, Ulazni stozac 2'\entilator, motor, ulazna kupa
9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 3 : ) 3 . § 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
AA | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¢, von i Gyeonggi-Do, 16677
Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Kopes | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Koreja
Coreea Korea
4 BcsikakBa MHGOpMaLLMS, CBbp3aHa
» . " C pa3rnobsBaHeTo, peLnKANPaHeTo, 2 . N 4 Sve relevantne informacije za
Toate |nformat\|l_e releva_nte_ pentru VI3XBBPNSHETO, MOHT/PAHETO, Sve_ re!evant_ne_ ‘”Wmac”e @ rastavljanje, reciklazu, odlaganje,
demontare, reciclare, eliminare, HOTDEB3TA 1 MAHMMYUDAHETO rastavljanje, recikliranje, odlaganje, instalaciiu unotrebu i smanienie
instalare, utilizare si minimizarea YMOTPEL: P ugradnju, upotrebu te smanjenje rachu, upe di Jeny
impactului asupra mediului si Ha BHIAEVICTBACTO BbDXY OKOMHATA | iecaja na okoli3 i osiguravanje uticaja na zivotnu sredinu |
) A Cpefa, KaKTo 1 C 0CurypsiBaHeTo ’ - S obezbedivanje optimalnog radnog
AB | pentru asigurarea duratei de viata la Ha ONTUMasHa eKCNNoaTalMoHHa optimalnog vijeka trajanja u veka u smislu instalacije, upotrebe
instalarea, utilizarea si intretinerea W pogledu ugradnje, upotrebe i S : 1acle, up
° X ’ VY FOAHOCT NO OTHOLIEHYE Ha P ; i odrzavanja ventilatora su date
ventilatorului sunt prezentate in odrzavanja ventilatora nalaze se u A S
- o MOHTVPaHeTo, ynotpebata u e S ; u priru¢niku za postavljanje i
manualul de instalare si utilizare a HOMLADLKKATA HA BEHTANATODE, € korisni¢kom priruniku za ugradnju Korisnitkom priru¢niku Klima-
Aparatului de aer conditionat. AP Pa, Klimatizacijskog uredaja. prir
’ npezocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO 3a uredaja.
MOHTasK 11 yNoTpeba Ha KNMMaTmka.
AC *intre 40% si 50% din viteza o meskay 40 % 1 50 % oT npucbLLiaTa *rizmedu 40 % i 50 % inherentne Jizmedu 40% i 50% predvidene
inerentd CKopoCT brzine brzine
AD 910 puncte procentuale 9270 NPOLIEHTHM NYHKTa 9+10 postotnih bodova 9 +10 procentnih poena




No.

Slovenian(SL)

Danish(DA)

Swedish(SV)

Finnish(Fl)

Estonian(ET)

V skladu z Uredbo Komisije (EU) $t.
20241834

| overensstemmelse med
kommissionens forordning (EU) nr.
2024/1834

Enligt kommissionens férordning
(EU) 2024/1834

Komission asetuksen (EU) No
2024/1834 mukaan

Vastavalt komisjoni maarusele (EU)
nr2024/1834

Centrifugalni ventilatorz nazaj

Centrifugal ventilator med

Bakatvinklad centrifugalflakt

Keskipakopuhallin, taaksepdin

Tsentrifugaalventilaator tahapoole

ukrivjenimi lopaticami brez ohisja | bagudbuede skovle uden kabinet utan hélje kaartuvat siivet,ilman koteloa | painutatud labadega, ilma korpuseta
i Staticni Statisk Statisk Staattinen Staatiline
iv Motorventilatorja Ventilatormotor Flaktmotor Puhaltimen moottori Veentilaatori mootor
A Tipventilatorja Ventilatortype Flakttyp Puhaltimen tyyppi Ventilaatori titip
Ucinkovitost ventilatorja (n) Ventilatoreffektivitet(n) Flaktens verkningsgrad(n) Puhaltimen hygtysuhde(n) Ventilaatori kasutegur ()
c Informacije o pogonus spremenljivo \SD-information \ﬂformatu_)n om dnyenhet med Tagjuusmuttajan tiedot VSD teave
hitrostjo variabel hastighet
D Kategorija merjenja Malingskategori Métningskategori Mittausluokka Md6tekategooria
E Kategorija ucinkovitosti Effektivitetskategori Typ avverkningsgrad Hydtysuhdeluokka Energiatdhususe kategooria
F Razred ucinkovitosti Effektivitetsgrad Grundverkningsgrad Hybtysuhdetaso Energiatdhususe klass
G Posebne lastnosti Seerlige karakteristika Sarskilda egenskaper Erityisominaisuudet Eriomadused
H Enosmerna n;a ggt\(/)st marjaod Javnstrzmss%eg (3 ng lavere end DC-spanning ldgre dn 100V Tasavirtajannite alle 100V Alalispinge alla100V
o . Lista dvertillhandahallna . ) - )
| Seznam dobavljenih elementov Liste over elementer medfalger komponenter Luettelo toimitetuista elementeista Tarnitavate osade loetelu
J Specifitna hitrost Specifik hastighed Specifikt varvtal OminaispyGrimisnopeus Eripadrlemissagedus
K Specifitno razmerje Specifik rate Specifik koefficient Ominaissuhde Erisuhe
L Ime proizvajalca Producentens navn Tillverkarens namn Valmistajan nimi Tootja nimi
M Naslov proizvajalca Producentens adresse Tillverkarens adress Valmistajan osoite Tootja aadress
N Stevilka modela zdelka Produktets modelnummer Produktens modellnummer Tuotteen mallinumero Toote mudelinumber
0 Splosne informacije Generel information Allmén information Yleiset tiedot Uldteave
P Delovna zmogqust_ pridelni driftsydelse ved delvis belastning driftsprestanda vid dellast ositaisen kuormituksen kaituse t8husus osalisel koormusel
obremenitvi operatiivinen suorituskyky
Q Pri navedeni lastni hitrosti ved den angivne naturlige hastighed vid angivet nominellt varvtal ilmoitetulla luontaisella nopeudella méaratud omakiirusel
(natocki najvigjega izkoristka) (ved BEP) (vid BEP) (parhaan hydtysuhteen pisteessé) (BEP-punktis)
R Pri nizki hitrosti * ved lav hastighed * vid [agt varvtal? alhaisella nopeudella® madalal kiirusel
S Pri srednji hitrosti med navedeno in ved middel hastighed af den vid ett varvtal mellan det angivna ilmoitetun ja alhaisen nopeuden | mdératud ja madala kiiruse vahelisel
nizko hitrostjo ¥ angivne og lave hastighed ¢ och l&ga varvtalet @ keskinopeudella® keskmisel kiirusel ©
T Volumski pretok Volumengennemstramningsrate Volymflode Tilavuusvirta Mahuvoolukiirus
U Tlak Tryk Tryck Paine Surve
\% Elektricna mo¢ elektrisk effekt elektrisk effekt sahkéteho elektrivéimsus
W Hitrost vrtenja ventilatorja Ventilatorrotationshastighed Flaktens varvtal Puhaltimen pydrimisnopeus Ventilaatori podrlemiskiirus
X Ucinkovitost ventilatorja (n) Ventilatoreffektivitet(n) Flaktens verkningsgrad(n) Puhaltimen hystysuhde(n) Ventilaatori kasutegur (n)
P B P A
Pri lzracunu _ucmkoy\tost\ " Beregningen af E_n berakmng avf_la kters Puhaltimen hy6tysuhteen "Ventilaatori kasuteguron
ventilatorja je bila upostevana ) o verkningsgrad forutstter att en .
. ventilatoreffektivitet antog brugen : ) ) laskennassa on oletuksena, ettd | arvutatud eeldusega, et kasutatakse
uporaba pogona s spremenljivo drivenhet med variabel hastighet - : PP ) -
\ P afenVSD. p taajuusmuuttaja on kaytossa muudetava kiirusega ajamit.
hitrostjo. . ) anvands. ’ O ; N b
G ; Etvariabelt hastighedsdrever . ’ . Taajuusmuuttaja on integroitu Muudetava kiirusega ajam on
Vventilatorje vgrajen pogon s . 2 En drivenhet med variabel hastighet . T
O integreret i ventilatoren. . P puhaltimeen. ventilaatorisse sisse ehitatud.
spremenljivo hitrostjo. arintegrerad i flakten.
2 o
z 2Ventilator, motor, vstopni stozec 2Ventilator, motor, indgangskerne 2 Flakt, motor, inloppskona 2 pyhallin, moottori, tulokartio Ventﬂaator, moota,
sisselaskekoonus
9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | 5 3 3
AA Suwon-Si. Greonaai-Do 16477 1129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¥129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¥129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
’ %orejgg ’ Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea
) ; ; , } o
Vse retevan_ma_a mfor_mgcug “ Alle relevante oplysninger for % All relevant information “llmastointilaitteen asennus- "Kogu a_SJeikohane_teave venNt\laator\
lede razstavlanja, recikiranja adskillelse, genbrug, bortskaffelse, for att demontera, atervinna, ja kayttoohjeessa on kaikki lahtivotmise, ringlussevoty,
odstranjevanja, namestitve, uporabe | . e f I L I ) B kdrvaldamise, paigaldamise
: 2 : installation, brug og forat minimere | - avfallshantera, installera, anvanda | puhaltimen asennukseen, kdyttoon ; ) .
inzmanjsanja vpliva na okolje ter P . ‘ . e ) - 4 ja kasutamise kohta ning
A P miljgpdvirkning og sikre optimal och minimera miljépaverkan och jahuoltoon liittyvat olennaiset o I
zagotavljanja optimalne Zivljenjske ] A . RPN, ) ) o .| keskkonnamdju minimeerimiseks
AB ; s forventet levetid hvad angar sakerstalla optimal livsléngd tiedot purkamisesta, kierratyksestd, R
dobe v povezaviz namestitvijo, installation b dligeholdel slande installati s havittamisests K jaoptimaalse kasutusea
uporabo in vzdrzevanjem installation, brug og vedligeholdelse | - gallande installation, anvandning havittamisest asennuisestz, tagamiseks seoses paigalduse
e I af ventilatoren medfelgervia och underhdll avflakten finnsi kaytdstd ja ymparistovaikutusten . ’
ventiatorj so niavedene vnavodiih Air Conditioners installation og installations- och bruksanvisningen | - minimoinnista sekd optimaalisen kasutuse a hooldusega on toodud
za namestitev in uporabo klimatske . ; o A AU kliimaseadme paigaldus-ja
brugervejledning. till luftkonditioneringen. kayttéidn varmistamisesta. : )
naprave. kasutusjuhendis.
5 0 0 5) 0 0 5l i i 0,
AC | 9Med40%in50% lastne hitrosti mellem 40%0g 50 %af den mellan40%ochS0%avdet | 10 5604 yontisesta nopeudesta omakiruse vahemikus 40%
naturlige hastighed nominella varvtalet kuni 50%
AD 8£70 odstotnih tock 8£10 procentpoint 9+10 procentenheter 670 prosenttiyksikkod 6+10 protsendipunkti




No. Latvian(LV) Lithuanian(LT) Maltese(MT) Norwegian(NO) Tiirkge(TR)
Atbilstosi Komisijas Regulai (ES) | Pagal Komisijos reglamenta (ES) Nr. Skont ir-Regolament tal- I henhold til kommisjonsforordning Avrupa Komisyonu'nun (AB)
2024/1834 2024/1834 Kummissjoni (UE) Nru 2024/1834 (EU) nr. 2024/1834 2024/1834 sayli Yonetmeliine gore
i Centrbédzes ventilators ar atpakal Scentrinis ventiliatorius su atgal Fann ¢entrifugali mghawweg lura Sentrifugalvifte med Muhafazasiz, geriye dogru kavisli
izliektam (apstinam bez korpusa lenktomis mentémis, be korpuso minghajr kisi bakoverbayning og uten hus santrifiij fan
iii Statiska Statinis Statika Statisk Statik
iv Ventilatora motors Ventiliatoriaus variklis Muturtal-fann Viftemotor Fan Motoru
Ventilatora tips Ventiliatoriaus tipas Tipta'fann Viftetype Fan Tipi
Ventilatora efektivitate () Ventiliatoriaus nasumas(n) Efficjenza tal-fann(n) Vifteeffektivitet (n) Fan verimliligi (n)
C \nform_é Cia parmainatruma Informacija apie VSD Informazzjoni dwar il-VSD V/SD-informasjon VSD Bilgisi
piedzinas motoru
D Merfjumu kategorija Matavimo kategorija Kategorija tal-kejl Malekategori Olcim kategorisi
E Efektivitates kategorija Nasumo kategorija Kategorija tal-efficjenza Effektivitetskategori Verimlilik kategorisi
F Efektivitates klase Nasumo lygis Grad tal-efficienza Effektivitetsgrad Verimlilik derecesi
G Specifiskas ipasibas Specialiosios charakteristikos Karatteristici specjalli Spesielle egenskaper Ozel Ozellikler
H Lidzstravas spriegums mazaks Nuolatinés STOVes [fampa zemesné Vultagg DC aktar baxx minn 100V Likespenning lavere enn100V 100V altinda DCvoltaji
par100V neil00Vv
| Piegadato elementu saraksts Tiekiamy elementy sarasas Lista ta’ elementi fornuti Liste over leverte elementer Saglanan ddelerin listesi
J Atrgaitiba Savitasis greitis Velocita specifika Spesifikk hastighet Belirli hiz
K Tpatnéjais koeficients Savitasis santykis Proporzjon specifiku Spesifikt forhold (Ozel oran
L Razotaja nosaukums Gamintojo pavadinimas Isem tal-manifattur Produsentens navn Uretici adi
M RaZotdja adrese Gamintojo adresas Indirizz tal-manifattur Produsentens adresse Uretici adresi
N Produkta modela numurs Gaminio modelio numeris Numru tal-mudell tal-produttur Produktets modellnummer Urtingn model numarasi
o] Vispariga informacija Bendroji informacija Informazzjoni generali Generellinformasjon Genel bilgiler
p darbiba dalgjas slodzes rezima eksploatac_m nasumas esant prestazzjoni operattiva btaghibia driftsytelse ved delvis belastning kismi yikle calisma performansi
’ dalinei apkrovai parzjali
Q noraditaja raksturigaja atruma esant nuro%yggu?ud\ngajam bil-velocita inerenti ddikjarata med dehnacétp‘gghg;boende belirtilen dogal hizda
(labakas efektivitates punkta (BEP)) (esant BEP) (fil-BEP) (ved BEP) (BEPolarak)
R zemaatruma® esant mazam greiciui® bvelocita baxxa® veden lavhastighet diisiik hizda®
S vidéja truma starp noradito un esantvidutiniam greiciui (tarp bvelocita medjafil-velocita ved en middels hastighet av den belirtilen ve distk hizin orta
zemo atrumu ® nurodyto ir mazo greicio) ¢ ddikjarata u baxxa ® angitte og lav hastighet ¢ hizinda ®
T Tilpuma plismas atrums Tdrinis srautas Rata tal-fluss volumetriku Volumstrgmningshastighet Hacimsel akis hizi
U Spiediens Slegis Pressjoni Trykk Basing
V elektriska jauda elektriné galia potenza elettrika elektrisk kraft elektrik giict
W Ventilatora rotacijas atrums Ventiliatoriaus sukimosi greitis Velocita tar-rotazzjoni tal-fann Vifterotasjonshastighet Fan dénds hiz
X Ventilatora efektivitate () Ventiliatoriaus nasumas(n) Efficjenza tal-fann(n) Vifteeffektivitet (n) Fan verimliligi (n)
"Ventilatora efektivitate ir D A e ) ' . y
aprékinata, pienemot, ka tiek Apskaidiuotas venfilatoriaus Vll-kalkolu tal-efficienza ta' fan Beregningen av wfteef‘fektwthgt Fan verimliligi hesaplanirken VSD
) ) -~y o efektyvumas numatant VSD . forutsetterat det brukes en stasjon v
izmantots mainatruma piedzinas o assuma l-uzu ta'VSD. ‘ ; kullanildigr varsayilmistir.
Y ' ’ naudojima. o IR med variabel hastighet. P L
motors. G . Hija integrata trazmissjoni b'velocita : - Bu fana bir dedisken hizli stirtict
e Ventiliatoriuje integruota kintamo e En variabel hastighetsstyring er -
Ventilatora irintegréts mainatruma varjabbli fil-fann. . 7 entegre edilmistir.
- ' greicio pavara. integrert iviften.
piedzinas motors.
S — T ——
VA \/ent\tatorsk, motors fepludes Ventiatorius,varikls,eiimo ? Fann, Mutur, Kon tad-dul ?Vifte, motor, innlgpskjegle ¥ Fan, Motor, Girig konisi
onuss kligis
) 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¥129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu \
3) | o d J d d 3) | | 3) | -
AA 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-Si,Gyeonggi-Do, 16677 Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,

Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea

Koréja

|-Korea

Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea

Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea

“Visa attieciga informacija par
demontazu, parstradi, utilizaciju,
uzstadisanu un lietosanu, ka ari
par ietekmes uz vidi mazinasanu
un optimald kalposanas laika

%Visa svarbi informacija apie
imontavima, perdirbima, Salinima,
montavima, naudojima ir poveikio
aplinkai mazinima bei optimalios
eksploatavimo trukmés uztikrinima

“ L-informazzjoni rilevanti kollha
ghaz-zarmar, ir-riciklagg, ir-rimi,
l-installazzjoni, l-uzu u biex jigi
minimizzat l-impatt fug l-ambjent
ujigi zqurat tul ta' Rajja ottimali

4 All relevant informasjon om
demontering, resirkulering,
kassering, installasjon, bruk og for
& minimere miljgpavirkning og

“ Fanin sokilmesi, geri
dondistiirilmesi, atilmas, montaji,
kullanim ve gevre (izerindeki
etkisinin en aza indirilmesi le ilgili
tiim gerekli bilgiler, ayrica fanin

N nodrosinasanu saistiba ar ventilatora (susijusi su ventiliatoriaus fir-rigward tal-installazzjoni, sikre optimal levetid med hensyn | montaj, kullanim ve bakim acisindan
uzstadisanu, lietoSanu un apkopi montavimu, naudojimu ir l-uzu u l-manutenzjoni tal-fann tilinstallasjon, bruk og vedlikehold en uygun dmir beklentisini
irsniegta gaisa kondicionétdja technine priezidira) pateikiama hija pprovduta fil-manwal tal- avviften finnes i installasjons- og karsilamast icin gerekli hususlar,
uzstadisanas un lietotaja oro kondicionieriaus jrengimoir | installazzjoni u tal-utent tal-Apparat | brukerhandboken for klimaanlegget. | klima cihazinin kurulum ve kullanim
rokasgramata naudotojo vadove. tal-Arja Kundizzjonata. kilavuzunda yer almaktadir.
AC *starp 40 % un 50 % no raksturiga *'nuo 40 % iki 50 % bdingojo *'bejn 40 % u 50 % tal-velocita “'mellom 40 % 0g 50 % av den * dogal hizin %40 ile %50'si
atruma greicio inerenti iboende hastigheten arasinda
AD 610 procentpunkti 8+10 procentiniy punkty 4410 punti percentwali 9 £10 prosentpoeng 9410 ylizdelik puan






